
FRManuel d'instructions
MERCI D’AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT HOTPOINT.

Pour bénéficier d’une assistance plus complète, enregistrer 
l’appareil sur www.hotpoint.eu/register

BANDEAU DE COMMANDES

TABLEAU PROGRAMMES

Pour tous les instituts d’essai : 
2)  Programme coton long : sélectionner le programme   à une température de 40°C. 
3)  Programme synthétique long : sélectionner le programme  à une température de 40°C.

* En cas de sélection de ce programme  et de suppression de l’essorage, la machine 
n’effectuera que la vidange. 
** �La durée des programmes de lavage est contrôlable sur l’écran.
*** Après la fin du programme et avec un essorage à une vitesse d’essorage sélectionnable 
maximale, réglage du programme par défaut.
**** L’écran affichera la vitesse d’essorage suggérée comme valeur par défaut.  
! En programmant l’option «Hygiène Vapeur», les cycles de lavage sont d’une durée plus 
longue.

Ces données peuvent différer à la maison du fait d’un changement de conditions de la température 
de l’eau en entrée, de la pression d’eau, etc. Les valeurs de durée de programme approximatives se 
réfèrent à des réglages par défaut des programmes, sans options. Les valeurs indiquées pour les 
programmes autres que le programme Eco 40-60 sont fournies à titre indicatif uniquement.
1)  Eco 40-60 - Cycle de lavage test conformément à la réglementation européenne 
Écodesign 2019/2014. Le programme le plus efficient en termes de consommation d’électricité 
et d’eau pour laver des articles en coton normalement sales.
Remarque: les valeurs de vitesse d’essorage affichées sur l’écran peuvent différer légèrement 
des valeurs mentionnées dans le tableau.

DESCRIPTION DU PRODUIT

1.

3.

2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Plan de travail
2.	Tiroir à produits lessiviels
3.	Bandeau de commandes
4.	Poignée
5.	Hublot
6.	Pompe de vidange (derrière la plinthe)
7.	Plinthe (amovible)
8.	Pieds réglables (2)

TIROIR À PRODUITS LESSIVIELS
Bac *: 
Ne pas mettre de lessive dans ce bac.
Bac 1 : Lessive lavage (en poudre ou liquide)
En cas d’utilisation de lessive liquide, nous 
conseillons d’introduire le séparateur A fourni 
avec le lave-linge pour mieux déterminer la 
dose correcte. En cas d’utilisation de lessive en 
poudre, placer le séparateur dans le bac B.
Bac 2 : Additifs (assouplissant, etc.)
L’assouplissant ne doit pas dépasser l’indication 
« MAX ».
! Utiliser des lessives en poudre pour du linge en coton 
blanc et en cas de prélavage et de lavages à une 
température supérieure à 60°C.
! Respecter les indications figurant sur le paquet de lessive.
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1.  Touche ON/OFF
2.  Touche VERROU ENFANT
3.  Touche EXTRA TOUCH
4.  Voyants EXTRA TOUCH
5.  Touche et voyant MARCHE/PAUSE 
6.  Touche et voyant OPTION 
7.  Touche DÉPART DIFFÉRÉ  
8.  Touche ESSORAGE 
9.  Touche TEMPÉRATURE 
10.  SÉLECTEUR DU CYLE DE LAVAGE

Lire attentivement les instructions avant d’utiliser l’appareil.
Avant de mettre l’appareil en service, les boulons de transport doivent être impérativement 
retirés. Pour plus d’informations sur comment les enlever, voir les Consignes d’installation.
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Charge maximale 9 Kg
Puissance absorbée en mode OFF 0,5 W / en mode veille 8 W

Produits lessiviels 
et additifs

Produit lessiviel 
conseillé

H
um

id
ité

 ré
si

du
el

le
 %

 
(*

**
)

Co
ns

om
-m

a-
tio

n 
d'

én
er

gi
e 

(k
W

h)

N
om

br
e 

to
ta

l 
de

 li
tr

es
 d

'e
au

Te
m

pé
ra

tu
re

 
de

 la
va

ge
 °C

Programme
Températures Vit. max. 

essorage 
(tr/min)

Charge 
max. 
(kg)

Durée 
(h : m)

Lavage Adoucis-
sant Poudre Liquide

Réglage Gamme 1 2

Mixte 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –  – – – –

Eco 40-60 (1) 40°C 40°C
1351 9,0 3:45     53 0,735 59 35
1351 4,5 2:50     53 0,425 49 28
1351 2,5 2:30     53 0,210 35 24

Coton (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 3:30     53 1,200 97 45

Synthétiques (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:55     35 0,800 55 43

Délicats 40°C  - 40°C 1000 4,5 **   –  – – – –
Laine 40°C  - 40°C 800 2,0 **   –  – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 60°C 1400 5,0 **     – – – –
Essorage & Vidange * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – –
Rinçage & Essorage – – 1400 9,0 ** –  – – – – – –

Bébé 40°C  - 40°C 1200 (****) 4,0 **   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 1:50   –  54,5 0,138 78 22

Couette 30°C  - 30°C 1000 3,5 **   –  – – – –
Blanc 40°C  - 90°C 1400 9,0 2:00    – 54,6 0,890 89 42

Rapide 30min 30°C  - 30°C 1200 (****) 4,5 0:30   –  71 0,178 37 27
Pleine Charge 45min 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –  – – – –

Anti-Tache 40° 40°C  - 40°C 1400 9,0 **    – – – – –
 Dosage nécessaire     Dosage en option



PROGRAMMES
Se conformer aux indications des symboles de lavage des 
articles. La valeur indiquée par le symbole est la température 
maximale conseillée pour le lavage du vêtement.

Mixte
Permet de laver les vêtements résistants en coton, lin, fibres synthétiques 
et fibres mixtes légèrement à moyennement sales.

 Eco 40-60
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, déclarés 
comme étant lavables à 40 °C ou 60 °C, ensemble dans le même cycle. Il 
s’agit à la fois du cycle standard pour le lavage des vêtements en coton et 
du cycle le plus efficient en termes de consommation d’eau et d’électricité.
! Le cycle fonctionne uniquement 40 °C, conformément à la réglementation.

Coton
Convient au lavage des serviettes, sous-vêtements, nappes, etc. en lin ou 
coton résistant, légèrement à moyennement sales.  

Synthétiques
Convient au lavage de vêtements moyennement sales composés de fibres 
synthétiques (ex. polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou de fibres 
mixtes coton-synthétique.

 Délicats
Convient au lavage de vêtements légèrement sales composés de fibres 
synthétiques (ex. polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou de fibres 
mixtes coton-synthétique.

 Laine                                               
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés en utilisant le programme 
« Laine », même ceux portant l’étiquette « lavage main uniquement ». 
Pour les meilleurs résultats, utilisez des lessives spéciales et ne dépassez 
pas la charge maximale de linge.

Anti-Allergie
Permet d’éliminer les principaux allergènes tels que le pollen, les mites et 
les poils de chat et de chien.

 Essorage & Vidange
Essore le linge et vide l’eau. Pour les vêtements résistants. Si vous excluez 
le cycle d’essorage, la machine effectuera uniquement la vidange.

Rinçage & Essorage
Rince puis essore. Pour les vêtements résistants.

Bébé
Ce cycle spécial de lavage peut être utilisé pour nettoyer les taches 
causées généralement par les bébés. Il permet également d’éliminer tout 
résidu lessiviel lors du lavage des couches afin de préserver la peau 
sensible des bébés en évitant les allergies. Ce cycle a été conçu pour 
réduire le volume de bactéries grâce à l’usage d’une grande quantité 
d’eau et l’optimisation des désinfectants spéciaux ajoutés à la lessive.

 20°C
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une 
température de 20 °C.

 Couette
Cycle de lavage adapté au lavage des vêtements garnis de duvet d’oie, 
comme les couettes simples (de moins de 3,5 kg), les coussins ou les 
doudounes. Pour placer la couette dans le tambour, replier les bords vers 
l’intérieur. Les ¾ seulement du volume total du tambour doivent être 
occupés. Pour les meilleurs résultats, il est conseillé d’utiliser du détergent 
liquide, versé dans le bac à produits.

Blanc
Cycle de lavage pour les vêtements très sales blancs et de couleur 
résistante.

 Rapide 30min
Pour laver rapidement les vêtements légèrement sales. N’est pas adapté 
pour les vêtements en laine, soie et lavables à la main.

 Pleine Charge 45min
Cycle de lavage de 45 minutes adapté à une charge pleine de vêtements 
en coton modérément sales.

Anti-Tache 40°
Ce programme est adapté aux vêtements très sales aux couleurs 
résistantes. Il assure un niveau de lavage supérieur à la catégorie standard 
(classe A). Lorsque vous utilisez ce programme, ne mélangez pas des 
vêtements de différentes couleurs. Nous recommandons d’utiliser une 
lessive en poudre. Il est recommandé de recourir à un pré-traitement avec 
des additifs spéciaux pour les taches particulièrement tenaces.
ÉCRAN
L’écran est utile pour programmer la machine et fournit de multiples 
renseignements.

La durée des différents programmes disponibles s’affiche ainsi que le 
temps résiduel du programme une fois que ce dernier a démarré (l’écran 
affiche la durée maximale du cycle sélectionné qui peut diminuer au bout 

de quelques minutes car la durée effective du programme varie en 
fonction de la quantité de linge et des sélections effectuées). Si un 
DÉPART DIFFÉRÉ a été sélectionné, le temps restant avant le démarrage 
du programme sélectionné est affiché.
De plus, en appuyant sur la touche correspondante, il y a affichage des 
valeurs maximales de la vitesse d’essorage et de la température que la 
machine peut effectuer en fonction du programme sélectionné ou des 
dernières valeurs sélectionnées si ces dernières sont compatibles avec le 
programme sélectionné.

Voyant hublot verrouillé 
Le symbole allumé indique que le hublot est verrouillé. Pour éviter d’abîmer 
l’appareil, attendre que le symbole s’éteigne avant d’ouvrir le hublot.
Pour ouvrir la porte tandis qu’un cycle est en cours, appuyer sur la touche 
MARCHE/PAUSE  ; si le symbole est éteint, on peut ouvrir le hublot.
PREMIÈRE MISE EN SERVICE
Une fois l’appareil installé, et avant de l’utiliser pour la première fois, 
lancez un cycle avec très peu de lessive mais sans linge, en programmant 
le cycle « Auto-Clean » (Nettoyage auto). (voir «ENTRETIEN ET SOIN»)
USAGE QUOTIDIEN
Trier le linge selon les recommandations fournies paragraphe 
« AVERTISSEMENTS ET CONSEILS ».
- Appuyer sur la touche ON/OFF . Le voyant correspondant à la touche 
MARCHE/PAUSE  se met à clignoter lentement.
- Ouvrir la porte hublot. Charger le linge en faisant attention à ne pas 
dépasser la quantité indiquée dans le tableau des programmes.
- Sortir le tiroir et placer le produit lessiviel dans les bacs correspondants 
comme indiqué paragraphe « TIROIR À PRODUITS LESSIVIELS ».
- Fermer le hublot.
- Réglez le cycle de lavage souhaité.
- Par pression sur la touche  on peut diminuer progressivement la 
température de lavage jusqu’à un lavage à froid « OFF ». Par pression sur 
la touche  on peut diminuer progressivement la vitesse d’essorage 
jusqu’à sa suppression totale« OFF ». Une autre pression sur les touches 
ramènera les valeurs aux maximales prévues pour le cycle sélectionné.
- Sélectionner l’ option souhaitées.
- Appuyez sur le bouton MARCHE/PAUSE  pour lancer le cycle de 
lavage; la porte se verrouille ( symbole allumé).
METTRE UN PROGRAMME EN PAUSE
Pour activer une pause de lavage, appuyer sur la touche MARCHE/PAUSE 

 ; le voyant se met à clignoter. Pour faire redémarrer le lavage 
exactement à l’endroit de l’arrêt, appuyer une nouvelle fois sur la touche 
MARCHE/PAUSE .
OUVRIR LE HUBLOT SI NÉCESSAIRE
Après le démarrage d’un programme, le symbole s’allume pour indiquer 
qu’on ne peut pas ouvrir le hublot. Le hublot reste verrouillé tant que le cycle 
de lavage est en cours. Pour ouvrir le hublot tandis qu’un programme est en 
cours, pour ajouter ou enlever du linge par exemple, appuyer sur la touche 
MARCHE/PAUSE  pour activer une pause, le voyant se met à clignoter. Si le 
symbole n’est pas allumé, il est possible d’ouvrir le hublot. Appuyer de 
nouveau sur la touche MARCHE/PAUSE  pour continuer le programme.
MODIFIER UN CYCLE DE LAVAGE EN COURS
Pour modifier un programme lorsqu’un cycle est en cours, mettre le 
lave-linge en pause en appuyant sur la touche MARCHE/PAUSE  (le 
voyant correspondant se met à clignoter) ; sélectionner le cycle désiré et 
appuyer de nouveau sur la touche MARCHE/PAUSE .  
! Pour annuler un cycle déjà lancé, appuyer longuement sur la touche  
ON/OFF . Le cycle est interrompu et l’appareil s’éteint.
FIN DU PROGRAMME
La fin du programme est signalée à l’écran par le message « END » ; à 
l’extinction du symbole , il sera possible d’ouvrir le hublot. Ouvrir le 
hublot, vider le lave-linge et éteindre l’appareil. Si vous n’appuyez pas sur 
le bouton « ON/OFF » , la machine à laver s’éteindra automatiquement 
au bout de 10 minutes environ. 
OPTIONS

- Si l’option sélectionnée est incompatible avec le programme 
sélectionné, le voyant se met à clignoter et l’option n’est pas activée.

 Rinçage Extra 
La sélection de cette option permet d’augmenter l’efficacité du rinçage et 
d’éliminer totalement toute trace de lessive. Elle est très utile en cas de 
peaux particulièrement sensibles.
EXEXTTRRAA
TTOUCOUCHH  Extra Touch
Lorsque vous appuyez sur le bouton une fois, l’option «Option Rapide» 

 est sélectionnée et la durée du cycle sera réduite.
Lorsque vous appuyez sur le bouton une deuxième fois, l’option «Hygiène 
Vapeur»  améliore les performances de lavage en générant de la 
vapeur pendant le cycle de lavage, afin d’éliminer toutes les bactéries des 
fibres, traitées en même temps. 
!  Il est possible qu’en raison de la vapeur produite pendant le cycle, le 
hublot devienne trouble.
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 Départ différé 
Pour programmer le départ différé d’un programme sélectionné, appuyer 
sur la touche correspondante jusqu’à ce que le retard désiré soit atteint. 
Quand cette option est activée, le symbole  s’éclaire sur l’écran. Pour 
supprimer le départ différé, appuyer sur la touche jusqu’à ce que l’écran 
affiche « OFF ».

 Température 
Chaque programme a une température préétablie. Pour modifier la 
température, appuyer sur la touche . La valeur correspondante est 
affichée à l’écran.

Essorage 
Chaque programme a une vitesse d’essorage préétablie Pour modifier la 
vitesse d’essorage, appuyer sur la touche . La valeur correspondante 
est affichée à l’écran.

TOUCHE VERROU ENFANT  
pour activer le verrouillage des commandes, garder la touche 
enfoncée pendant environ 2 secondes. Le symbole allumé indique 
que le bandeau de commande est verrouillé (exception faite de la touche 
ON/OFF . Ceci permet d’éviter toute modification involontaire des 
programmes, surtout s’il y a des enfants à la maison. Pour désactiver le 
verrouillage des commandes, garder la touche enfoncée pendant 
environ 2 secondes.
AVERTISSEMENTS ET CONSEILS
Triez le linge en fonction
Type de tissu/étiquette d’entretien (coton, fibres mixtes, synthétiques, 
laine, articles à laver à la main). Couleur (séparez les articles de couleur et 
le blanc, lavez séparément les articles de couleur neufs). Délicats (lavez 
les petits articles – comme les bas nylon – et les articles dotés de crochets 
- comme les soutiens-gorge – dans un sac en tissu ou une taie d’oreiller à 
fermeture éclair).
Videz toutes les poches
Les objets comme les pièces de monnaie ou les briquets peuvent 
endommager votre linge ainsi que le tambour.
Suivez les recommandations concernant le dosage / additifs
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus irritants 
d’un excédent de détergent dans votre lessive et d’économiser de l’argent 
en évitant le gaspillage de détergent inutile.
Utilisez une température faible et une durée plus longue
Les programmes les plus efficients en termes de consommation 
d’électricité sont généralement ceux qui fonctionnent à des températures 
plus basses et pendant plus longtemps. 
Respectez le poids de la charge
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le 
« TABLEAU PROGRAMMES » afin d’économiser de l’eau et de l’électricité.
Niveau sonore et teneur en eau restante
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est grande, 
plus le niveau sonore est élevé et plus la teneur en eau restante est réduite.
ENTRETIEN ET SOIN
Pour l’entretien et le nettoyage, éteignez et débranchez le lave-linge. 
N’utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge.
Pensez à effectuer le nettoyage et l’entretien périodiques de votre machine 
à laver (au minimum 4 fois par an).
Couper l’arrivée d’eau et de courant 
Fermer le robinet de l’eau après chaque lavage. Cela réduit l’usure de 
l’installation hydraulique du lave-linge et évite tout danger de fuites.
Débrancher la fiche de la prise de courant lors du nettoyage du lave-linge 
et pendant tous les travaux d’entretien.
Nettoyage du lave-linge 
Pour nettoyer l’extérieur et les parties en caoutchouc, utiliser un chiffon 
imbibé d’eau tiède et de savon. N’utiliser ni solvants ni abrasifs
Ce lave-linge est équipé d’un programme « Auto nettoyage » des parties 
internes qui doit être effectué tambour complètement vide.
La lessive (dans une quantité égale à 10% de celle conseillée pour du linge 
peu sale) ou les additifs spéciaux pour le nettoyage du lave-linge, pourront 
être utilisés comme adjuvants dans le programme de lavage. Il est conseillé 
d’effectuer le programme de nettoyage tous les 40 cycles de lavage. 
Pour démarrer le programme, fermez la porte, allumez la machine et 
appuyez sur le bouton  pendant 5 secondes.
Le programme démarrera automatiquement et durera environ 70 
minutes. Pour stopper le cycle, appuyer sur la touche MARCHE/PAUSE .
Nettoyage du tiroir à produits lessiviels 
Pour sortir le tiroir, soulever et tirer vers soi. Le laver à l’eau courante ; 
effectuer cette opération assez souvent.
Entretien du hublot et du tambour 
Il faut toujours laisser le hublot entrouvert pour éviter la formation de 
mauvaises odeurs.
Nettoyage de la pompe 
Le lave-linge est équipé d’une pompe autonettoyante qui n’exige aucune 
opération d’entretien. Il peut toutefois arriver que de menus objets 
(pièces de monnaie, boutons) tombent dans la préchambre qui protège la 
pompe, placée en bas de cette dernière.
! Contrôler que le cycle de lavage est bien terminé et débrancher la fiche.

Pour accéder à cette préchambre :
1. retirer le panneau situé à l’avant du lave-linge en faisant levier avec un 
tournevis au centre et sur les côtés ;
2. dévisser le couvercle de la pompe de vidange en le tournant dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre : il est normal qu’un peu d’eau s’écoule ;
3. nettoyer soigneusement l’intérieur ;
4. revisser le couvercle ;
5. remonter le panneau en veillant à bien enfiler les crochets dans les 
fentes prévues avant de le pousser contre l’appareil.
Contrôler le tuyau d’arrivée de l’eau 
Contrôler le tuyau d’arrivée au moins une fois par an. Procéder à son 
remplacement en cas de craquèlements et de fissures car les fortes 
pressions en cours de lavage pourraient le faire éclater.
! N’utilisez que des tuyaux neufs.
SYSTÈME D’ÉQUILIBRAGE DE LA CHARGE
Avant tout essorage, pour éviter toute vibration excessive et répartir le 
linge de façon uniforme, le lave-linge fait tourner le tambour à une vitesse 
légèrement supérieure à la vitesse de lavage. Si au bout de plusieurs 
tentatives, la charge n’est toujours pas correctement équilibrée, l’appareil 
procède à un essorage à une vitesse inférieure à la vitesse normalement 
prévue. En cas de déséquilibre excessif, le lave-linge préfère procéder 
à la répartition du linge plutôt qu’à son essorage. Pour une meilleure 
répartition de la charge et un bon équilibrage, nous conseillons de 
mélanger de grandes et petites pièces de linge.
ACCESSOIRES
Contacter notre Service d’assistance pour vérifier si les accessoires suivants 
sont disponibles pour ce modèle de lave-linge.
Kit de superposition
Grâce à cet accessoire vous pouvez fixer votre sèche-linge au-dessus de 
votre lave-linge pour économiser de la place et simplifier le chargement 
et le déchargement de votre sèche-linge.

TRANSPORT ET MANUTENTION
Ne pas soulever le lave-linge en le saisissant par le plateau supérieur.
Débrancher la fiche de la prise de courant et fermer le robinet de l’eau. 
S’assurer que le hublot et le tiroir à produits lessiviels sont bien fermés. 
Débrancher le tuyau d’arrivée du robinet de l’eau puis débrancher le 
tuyau de vidange. Éliminer l’eau résiduelle dans les tuyaux et bien les fixer 
pour éviter tout risque d’endommagement pendant le transport. 
Remettre en place les boulons de transport.  Refaire en sens inverse la 
procédure de retrait des boulons de transport décrite dans le « mode 
d’installation ».



ANOMALIES ET REMÈDES
Il peut arriver que le lave-linge ne fonctionne pas bien. Avant d’appeler le Service d’assistance, contrôler s’il ne s’agit pas par hasard d’un problème facile 
à résoudre à l’aide de la liste suivante. 

Anomalies Causes / Solutions possibles

Le lave-linge ne s’allume pas.
La fiche n’est pas branchée dans la prise de courant ou mal branchée.

Il y a une coupure de courant.

Le cycle de lavage ne démarre 
pas.

Le hublot n’est pas bien fermé.

la touche ON/OFF  n’a pas été enfoncée.

La touche MARCHE/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le robinet de l’eau n’est pas ouvert.

Un départ différé a été sélectionné.

Il n’y a pas d’arrivée d’eau 
(l’écran affiche « H2O »).

Le tuyau d’arrivée de l’eau n’est pas raccordé au robinet.

Le tuyau est plié.

Le robinet de l’eau n’est pas ouvert.

Il y a une coupure d’eau.

La pression n’est pas suffisante.

La touche MARCHE/PAUSE  n’a pas été enfoncée.

Le lave-linge prend l’eau et 
vidange continuellement.

Le tuyau de vidange n’est pas installé à une distance du sol comprise entre 65 et 100 cm.

L’extrémité du tuyau de vidange est plongée dans l’eau.

L’évacuation murale n’a pas d’évent.
 
Si après ces vérifications, le problème persiste, fermer le robinet de l’eau, éteindre la machine et appeler le Service 
d’assistance. Si l’appartement est situé en étage dans un immeuble, il peut y avoir des phénomènes de siphonage 
qui font que le lave-linge prend et évacue l’eau continuellement. Pour supprimer cet inconvénient, on trouve dans 
le commerce des soupapes spéciales anti-siphonage.

Le lave-linge ne vidange pas 
et n’essore pas.

Le programme ne prévoir pas de vidange : pour certains programmes, il faut la faire partir manuellement.

Le tuyau de vidange est plié.

La conduite d’évacuation est bouchée.

Le lave-linge vibre beaucoup 
pendant l’essorage.

Le tambour n’a pas été débloqué comme il faut lors de l’installation de l’appareil.

Le lave-linge n’est pas posé à plat.

Le lave-linge est coincé entre des meubles et le mur.

Le lave-linge a des fuites.

Le tuyau d’arrivée de l’eau n’est pas bien vissé.

Le tiroir à produits lessiviels est engorgé.

Le tuyau de vidange n’est pas bien fixé.

Les voyants des « Options » 
et de MARCHE/PAUSE  
clignotent rapidement. 
L’écran affiche un code 
d’anomalie (par ex. : F-01, 
F-..).

Éteindre l’appareil et débrancher la fiche de la prise de courant, attendre 1 minute environ avant de rallumer.  
Si l’anomalie persiste, appeler le Service d’assistance.

Il y a un excès de mousse.
Le produit de lavage utilisé n’est pas une lessive spéciale machine (il faut qu’il y ait l’inscription « pour lave-linge », 
« main et machine », ou autre semblable).

La quantité utilisée est excessive.

Lorsque vous appuyez sur le 
bouton MARCHE/PAUSE 
, le tambour tourne mais la 
machine ne se remplit pas 
d'eau et aucune erreur ne 
s'affiche.

Voir « DEMO MODE »

DEMO MODE: pour désactiver cette fonction, éteindre la machine à laver. Puis appuyer sur le bouton «MARCHE/PAUSE»  et le maintenir 
enfoncé, puis, dans un délai de cinq secondes, appuyer également sur le bouton « ON/OFF »  et maintenir les deux boutons pendant 2 sec-
ondes.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, la commande de pièces de rechange et les 
informations supplémentaires sur le produit :
•	 En utilisant le QR Code dans votre appareil
•	 En visitant nos sites web docs‌.hotpoint.‌eu et parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Autrement, contactez notre service Après-vente (voir le numéro de téléphone dans le livret de garantie). Lorsque vous 

contactez notre Service Après-vente, veuillez indiquer les codes visibles sur la plaque signalétique de l’appareil.
Pour obtenir des informations relatives à la réparation et à la maintenance, l’utilisateur est invité à visiter le site www.hotpoint.eu.
Vous trouverez plus d’informations sur votre modèle en ligne à l’adresse https://eprel.ec.europa.eu/, qui est la base de données 
officielle des produits EPREL de l’UE. Après avoir sélectionné la catégorie de produit, saisissez l’identifiant du modèle du produit. 
L’identifiant du modèle est composé de lettres et de chiffres et se trouve sur la plaque signalétique, comme Mod. (voir l’image à 
droite).

xxxxxxxxxxxx
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Pour toute opération de nettoyage et d’entretien, éteignez et débranchez le lave-linge.
N'utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge.

NETTOYAGE DE L’EXTÉRIEUR DU LAVE-LINGE

Utilisez un chiffon doux humide pour nettoyer les parties 
extérieures du lave-linge.

N’utilisez pas de détergents pour vitres ou de nettoyants 
universels, de poudre à récurer ou de produit similaire pour 
nettoyer le tableau de commande. Ces produits pourraient 
endommager les inscriptions.

CONTRÔLE DU TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU
Vérifiez régulièrement le tuyau d’arrivée afin de vous assurer 
de l’absence de friabilité et de fissures. S’il est endommagé, 
remplacez-le par un nouveau tuyau que vous pouvez 
vous procurer auprès du Service après-vente ou de votre 
revendeur spécialisé.
En fonction du type de tuyau :

Si le tuyau d’arrivée a un revêtement transparent, vérifiez 
périodiquement que la couleur ne s’intensifie pas localement. 
Si c’est le cas, il se peut que le tuyau présente une fuite et 
doive être remplacé.

Pour les tuyaux équipés d’une protection contre les fuites : 
vérifiez la fenêtre d'inspection de la soupape de sécurité (voir 
la flèche). Si elle est rouge, la fonction de protection contre 
les fuites s’est déclenchée et le tuyau doit être remplacé par 
un tuyau neuf.
Pour dévisser ce tuyau, appuyez sur le bouton de libération 
(s'il est présent) tout en dévissant le tuyau.

NETTOYAGE DES FILTRES EN MAILLE SITUÉS DANS LE TUYAU D’ARRIVÉE D’EAU

1.	 Fermez le robinet d'eau et dévissez le tuyau d'arrivée 
d'eau.

1

2

2.	 Nettoyez soigneusement avec une fine brosse le filtre en 
maille situé à l’extrémité du tuyau.

3.	 Maintenant, dévissez manuellement le tuyau d’arrivée 
situé à l’arrière du lave-linge. En utilisant une pince, 
retirez le filtre en maille de la vanne située à l'arrière du 
lave-linge et nettoyez-le avec soin.

4.	 Remettez le filtre en maille en place. Raccordez de 
nouveau le tuyau d’arrivée d’eau au robinet et au lave-
linge. N'utilisez pas d'outil pour raccorder le tuyau 
d'arrivée d'eau. Ouvrez le robinet d’eau et vérifiez que 
tous les raccords sont bien serrés.

2
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NETTOYAGE DU BAC À PRODUITS

NETTOYAGE DU FILTRE À EAU/ÉVACUATION DE L’EAU RÉSIDUELLE

Éteignez et débranchez le lave-linge avant de nettoyer le filtre à eau ou d’évacuer l’eau résiduelle. Après avoir utilisé un 
programme de lavage chaud, attendre que l’eau ait refroidi avant d’évacuer l’eau résiduelle.
Nettoyez le filtre à eau régulièrement tous les trois mois, afin d’éviter que l’eau ne puisse pas s’évacuer après le lavage 
en raison de l’obstruction du filtre.
Si l’eau ne peut pas s’évacuer, l’écran indique une obstruction éventuelle du filtre à eau.

1.	 Retirez le bandeau inférieur : à l’aide d’un tournevis, 
procédez comme illustré ci-dessous.

2.	 Récipient pour la vidange de l’eau : 
placez un récipient bas et large sous le filtre à eau afin de 
récupérer l’eau résiduelle.

3.	 Vidangez l’eau : 
tournez lentement le filtre vers la gauche jusqu’à ce que 
toute l’eau ait été évacuée. Laissez l’eau s’évacuer sans 
repositionner le filtre. Lorsque le récipient est plein, 
fermez le filtre à eau en tournant vers la droite. Videz le 
récipient. Répétez cette procédure jusqu'à ce que toute 
l'eau ait été évacuée.

4.	 Retirez le filtre : placez un chiffon en coton sous le filtre à 
eau, afin d’absorber une petite quantité d’eau résiduelle. 
Puis retirez le filtre à eau en le faisant tourner vers la 
gauche.

5.	 Nettoyez le filtre à eau : retirez les résidus qui se trouvent 
dans le filtre et nettoyez-le à l’eau courante.

6.	 Insérez le filtre à eau et remettez en place le bandeau : 
réinsérez le filtre à eau en le tournant vers la droite. Veillez à 
le tourner à fond ; la poignée du filtre doit être en position 
verticale. Afin de tester l’étanchéité du filtre à eau, vous 
pouvez verser environ 1 litre d’eau dans le distributeur de 
détergent. Ensuite, réinstallez le bandeau.

1
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Retirez le bac à produits en le soulevant et en le tirant vers vous (voir illustration).

Rincez le bac à produits lessiviels à l’eau claire. Répétez cette opération régulièrement.

1
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TRANSPORT ET MANIPULATION
Ne soulevez jamais le lave-linge en le saisissant par le dessus.

1.	 Débranchez la prise électrique et fermez le robinet d'eau.
2.	 Vérifiez que le hublot et le bac à produits sont bien fermés.
3.	 Déconnectez le tuyau d’arrivée du robinet d’eau et retirez 

le tuyau d’évacuation de votre point de vidange. Éliminez 
toute l’eau restant dans les tuyaux et fixez ces derniers de 
sorte qu’ils ne puissent pas être endommagés pendant le 
transport.

4.	 Remettez les boulons de transport. Réalisez en sens 
inverse la procédure de retrait décrite dans le « Guide 
d’installation ».

Important : ne transportez jamais le lave-linge sans avoir mis 
en place les boulons de transport.

SERVICE APRÈS-VENTE

AVANT D’APPELER LE SERVICE APRÈS-VENTE
1.	 Vérifiez si vous pouvez résoudre le problème par 

vous-même en consultant les suggestions du chapitre 
DÉPANNAGE

2.	 Mettez la machine hors tension, puis remettez-la sous 
tension pour voir si le problème persiste.

SI LE PROBLÈME PERSISTE MALGRÉ LES 
VÉRIFICATIONS MENTIONNÉES CI-DESSUS, 
CONTACTEZ LE SERVICE APRÈS-VENTE LE PLUS 
PROCHE
Pour recevoir une assistance, appelez le numéro indiqué sur le 
livret de garantie.
Lorsque vous contactez notre service après-vente, indiquez 
toujours :
•	 une brève description du problème ;
•	 le type et le modèle exact de l’appareil ;

xxxxxxxxxxxx

•	 le numéro de service (numéro qui figure après le mot 
Service sur la plaque signalétique) ;

•	 votre adresse complète ;
•	 votre numéro de téléphone.
Si des réparations sont requises, quelles qu’elles soient, 
consultez un service après-vente agréé (pour garantir 
l’utilisation de pièces détachées d'origine et la réalisation 
correcte des réparations).



GBQuick Guide
THANK YOU FOR PURCHASING A HOTPOINT PRODUCT.

To receive more comprehensive assistance, register the 
appliance on  
www.hotpoint.eu/register

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

1.  ON/OFF button
2.  CHILD LOCK button
3.  EXTRA TOUCH button
4.  EXTRA TOUCH indicator lights
5.  START/PAUSE button and indicator light
6.  OPTION button and indicator light 
7.  DELAY START button  
8.  SPIN button 
9.  TEMPERATURE button 
10.  WASH CYCLE SELECTOR KNOB

Maximum load 9 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W

Detergents and 
Additives

Recommended 
detergent
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°C

Wash cycle
Temperature Maximum 

spin 
(r.p.m.)

Max. 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Wash Fabric 
softener Powder Liquid

Setting Range 1 2
Mixed 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –  – – – –

Eco 40-60 (1) 40°C 40°C
1351 9,0 3:45     53 0,735 59 35
1351 4,5 2:50     53 0,425 49 28
1351 2,5 2:30     53 0,210 35 24

Cotton (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 3:30     53 1,200 97 45

Synthetics (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:55     35 0,800 55 43

Delicates 40°C  - 40°C 1000 4,5 **   –  – – – –
Wool 40°C  - 40°C 800 2,0 **   –  – – – –

Anti Allergy 60°C 40°C - 60°C 1400 5,0 **     – – – –
Spin & Drain * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – –
Rinse & Spin – – 1400 9,0 ** –  – – – – – –

Baby 40°C  - 40°C 1200 (****) 4,0 **   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 1:50   –  54,5 0,138 78 22

Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 **   –  – – – –
White 40°C  - 90°C 1400 9,0 2:00    – 54,6 0,890 89 42

Rapid 30 min 30°C  - 30°C 1200 (****) 4,5 0:30   –  71 0,178 37 27
Full Load 45 min 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –  – – – –

Anti Stain 40° 40°C  - 40°C 1400 9,0 **    – – – – –
 Required dosage     Optional dosage

DETERGENT DISPENSER DRAWER

Compartment *: 
Do not insert detergent in this compartment.
Compartment 1: Washing detergent (powder 
or liquid)
If liquid detergent is used, the removable plastic 
partition A (supplied) should be used for proper 
dosage.
If powder detergent is used, place the partition 
into slot B.
Compartment 2: Additives (fabric softeners, etc.)
The fabric softener must not exceed the “MAX” level.
! Use powder detergent for white cotton garments, for pre-washing, and 
for washing at temperatures over 60°C.
! Follow the instructions given on the detergent packaging.
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For all testing institutes: 
2)  Long cotton cycle: set programme  at temperature 40°C. 
3)  Long synthetics cycle: set cycle  at a temperature of 40°C.

* By selecting the  cycle and excluding the spin cycle, the washing machine will drain only. 
** �The duration of the wash cycles can be checked on the display.
*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.
**** The display will show the suggested spin speed as default value.
! If “Steam Hygiene” option is set, the duration of the wash cycles will increase. 

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1)  Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. 
The most efficient programme in terms of energy and water consumption for washing 
normally soiled cotton laundry.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in 
the table.

1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

PRODUCT DESCRIPTION

1.	Top
2.	Detergent dispenser drawer
3.	Control panel
4.	Handle
5.	Porthole door
6.	Drain pump (behind the plinth)
7.	Plinth (removable)
8.	Adjustable feet (2)



WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash 
care label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment.

Mixed
For washing lightly to normally soiled resistant garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.

 Eco 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable 
at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton 
programme  and the most efficient in terms of water and energy 
consumption. 
! The cycle runs only at 40°C as per regulation.

Cotton
Suitable for washing towels, underwear, table cloths, etc. made of 
resistant linen and cotton that are moderately to heavily soiled.

Synthetics
Suitable for washing moderately soiled garments made of synthetic fibres 
(e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.

 Delicates
Suitable for washing lightly soiled garments made of synthetic fibres (e.g. 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.

Wool
All wool garments can be washed using programme ‚“Wool“ even those 
carryng the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg  declaration of laundry.

Anti Allergy
Suitable for removing major allergens such as pollen, mites and cat or 
dog hair.

 Spin & Drain
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only.

Rinse & Spin
Rinses and then spins. For  resilient garments.

Baby
Use the special wash cycle to remove the soiling typically caused by 
babies, while removing all traces of detergent from nappies in order to 
prevent the delicate skin of babies from suffering allergic reactions. The 
cycle has been designed to reduce the amount of bacteria by using a 
greater quantity of water and optimising the effect of special disinfecting 
additives added to the detergent.

 20°C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.

 Duvet
Suitable for washing clothing padded with goose down, such as single 
duvets (weighing under 3,5 kg), cushions or down jackets. Duvets should 
be loaded into the drum with their edges folded inwards and no more 
than ¾ of the total drum volume should be used up. For best results, it is 
advisable to use liquid detergent to be poured into the detergent drawer.

 White
For heavily soiled whites and resistant colours.

 Rapid 30 min
For washing lightly soiled garments in a short time. Not suitable for wool, 
silk and garments to be washed by hand.

 Full Load 45 min
Suitable for washing a full load of cotton clothes moderately soiled in 45 
minutes.

Anti Stain 40°
the programme is suitable to heavily-soiled garments with resistant 
colours. It ensures a washing class that is higher than the standard class (A 
class). When running the programme, do not mix garments of different 
colours. We recommend the use of powder detergent. Pre-treatment with 
special additives is recommended if there are particularly obstinate stains.
DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.

The duration of the available wash cycles and the remaining time of a 
running cycle appear (the display will show the maximum duration of the 
cycle chosen, which may decrease after several minutes, since the 
effective duration of the programme varies depending on the wash load 
and the settings chosen); if the DELAY START option has been set, the 
countdown to the start of the selected wash cycle will appear.

Pressing the corresponding button allows you to view the maximum spin 
speed and temperature values attained by the machine during the set 
wash cycle, or the values selected most recently, if these are compatible 
with the set wash cycle.

Locked door indicator 
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the symbol is off, the door can be opened.
FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before it is used for the first 
time, run a wash cycle with a very little detergent and no laundry, by 
setting the “Auto-Clean” cycle. (see “CARE AND MAINTENANCE”)
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; the indicator light relative to START/PAUSE 

 will flash slowly green.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Pull out the detergent dispenser drawer and pour the detergent into the 
relevant compartments, as described in the “DETERGENT DISPENSER 
DRAWER” section.
- Close the door.
- Select the desired wash cycle.
- Pressing the  button gradually reduces the temperature down to the 
cold wash “OFF” setting. Pressing the  button gradually reduces the spin 
speed until it is completely excluded (“OFF” setting). Pressing the buttons 
further restores the maximum allowed values for the selected cycle.
- Select the desired options.
- Press the START/PAUSE  button to start the wash cycle; the door will 
lock ( symbol  on).
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again; the 
indicator light will flash amber. To start the wash cycle from the point at 
which it was interrupted, press the START/PAUSE  button again.
OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle; the 
indicator light will flash amber. If the symbol is not lit, the door may be 
opened. Press the START/PAUSE  button again to continue the cycle.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button (the relative indicator light will flash amber), 
then select the desired cycle and press the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold the ON/OFF  
button. The cycle will be stopped and the machine will switch off.
AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “END” on the display; when the  symbol 
switches off, the door may be opened. Open the door, unload the laundry and 
switch off the machine. If you do not press “ON/OFF”  button, the washing 
machine will switch off automatically after about a 10 minutes.
OPTIONS

- If the selected option is not compatible with the set wash cycle, the 
indicator light will flash and the option will not be activated.

 Extra Rinse
Selecting this option allows for enhancing rinsing efficiency and fully 
removing the detergent. It is particularly useful for sensitive skin.
EXEXTTRRAA
TTOUCOUCHH  Extra Touch
After pushing the button for the 1st time, option “Rapid Option”  is 
selected and the cycle duration will be reduced.
After pushing the button for the 2nd time, option “Steam Hygiene” 
enhances washing performance by generating steam during the wash cycle 
to remove any bacteria from the fibres, which are treated at the same time. 
!  The steam generated during the operation of the washing machine may 
cause the porthole door to become hazy.

 Delay 
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the desired delay period is reached. When this 
option has been activated, the  symbol lights up on the display. To 
remove the delayed start setting, press the button until “OFF” appears on 
the display.

 Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the 
temperature, press the  button. The value will appear on the display.

Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the  button. The value will appear on the display.
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CHILD LOCK  
To activate the control panel lock, press and hold the button for 
approximately 2 seconds. When the symbol is lit, the control panel is 
locked (except for the ON/OFF  button). This will prevent accidental 
modifications to wash cycles, especially when children are at home. To 
deactivate the control panel lock, press and hold the button for 
approximately 2 seconds.
TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash 
new coloured garments separately). Delicates (small garments – such as 
nylon stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a 
fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washing machine and 
the drum. Check all buttons.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per 
year).
Cutting off the water and electricity supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washing machine and help to prevent leaks.
Unplug the washing machine when cleaning it and during all 
maintenance work.
Cleaning the washing machine 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives.
The washing machine has a “Auto-Clean” cycle for its internal parts; it 
must be run without any load in the drum.
To optimise this cycle, it is possible to use either detergent (10% of the 
quantity specified for lightly soiled garments) or special additives to clean 
the washing machine. We recommend running a cleaning cycle every 40 
wash cycles. 
To start the programme, close the door, turn the machine ON and press 
button  for 5 seconds.
The cycle will start automatically and will run for about 70 minutes. To 
stop the cycle, press the START/PAUSE  button.
Cleaning the detergent dispenser drawer 
Remove the dispenser drawer by lifting and pulling it outwards. Wash it 
under running water; this procedure should be effected regularly.
Caring for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant 
odours from forming.
Cleaning the pump 
The washing machine is fitted with a self-cleaning pump that does not require 
any maintenance. Small items (such as coins or buttons) may sometimes fall 
into the protective pre-chamber situated at the base of the pump.
! Make sure that the wash cycle has ended and unplug the appliance.
To access the pre-chamber:
1. remove the covering panel on the front side of the machine by inserting 
a screwdriver in the centre and sides of the panel and using it as a lever;
2. loosen the drainage pump cover by turning it anti-clockwise: it is 
normal for some water to leak out;
3. clean the inside thoroughly;
4. screw the cover back on;
5. put the panel back in place, making sure the hooks slot in place before 
pushing the panel onto the appliance.
Checking the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.

LOAD BALANCING SYSTEM
Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations before every 
spin and to distribute the load in a uniform manner, the drum rotates 
continuously at a speed which is slightly greater than the washing 
rotation speed. If, after several attempts, the load is not balanced 
correctly, the machine spins at a reduced spin speed. If the load is 
excessively unbalanced, the washing machine performs the distribution 
process instead of spinning. To encourage improved load distribution and 
balance, we recommend small and large garments are mixed in the load.
ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washing machine model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washing machine to save space and facilitate loading and unloading 
of the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washing machine by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washing machine does 
not start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The washing machine does 
not fill with water (“H2O” 
appears on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washing machine 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washing machine does 
not drain or spin.

The cycle does not include drainage: with certain cycles it must be started manually.

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washing machine 
vibrates a lot during the spin 
cycle.

The drum was not unlocked correctly during installation.

The washing machine is not level.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washing machine leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The “Options” and START/
PAUSE  indicator lights 
flash rapidly and the display 
visualises an error code (e.g.: 
F-01, F-...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washing machines” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

After pressing START/PAUSE 
 button, the drum turns 

but the washing machine 
does not fill water and no 
error on display.

See “DEMO MODE”

DEMO MODE: to deactivate this function, switch the washing machine OFF. Than press and hold “Start/Pause”  button, within 5 seconds 
press also “ON/OFF”  button and hold both buttons for 2 seconds.

xxxxxxxxxxxx

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 Using the QR code in your appliance
•	 By visiting our website docs‌.hotpoint.‌eu and parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Alternatively, contact our Technical Assistance Service (the telephone number is indicated in the warranty booklet). When contacting the 

Technical Assistance Service, provide the codes shown on the adhesive label applied to the inside of the door.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.hotpoint.eu.
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After 
selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be found 
on the identification plate, as Mod. (see image on the right).



CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing machine.
Do not use flammable fluids to clean the washing machine.

CLEANING THE OUTSIDE OF THE WASHING MACHINE

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing 
machine.

Do not use glass or general purpose cleaners, scouring 
powder or similar to clean the control panel – these 
substances might damage the printing.

CHECKING THE WATER SUPPLY HOSE
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If 
damaged, replace it by a new hose available through our 
After-Sales Service or your specialist dealer.
Depending on the hose type:

If the inlet hose has a transparent coating, periodically check 
if the colour intensifies locally. If yes, the hose may have a leak 
and should be replaced.

For water stop hoses: check the small safety valve inspection 
window (see arrow). If it is red, the water stop function was 
triggered, and the hose must be replaced by a new one.
For unscrewing this hose, press the release button (if 
available) while unscrewing the hose.

CLEANING THE MESH FILTERS IN THE WATER SUPPLY HOSE

1.	 Close water tap and unscrew the inlet hose.

1

2

2.	 Clean the mesh filter at the hose’s end carefully with a 
fine brush.

3.	 Now unscrew the inlet hose on the back of the washing 
machine by hand. Pull out the mesh filter from the valve 
on the back of the washing machine with pliers and 
carefully clean it.

4.	 Insert the mesh filter again. Connect the inlet hose to 
water tap and washing machine again. Do not use a tool 
to connect the inlet hose. Open the water tap and check 
that all connections are tight.

2

1



CLEANING THE DETERGENT DISPENSER

CLEANING THE WATER FILTER / DRAINING RESIDUAL WATER

Switch off and unplug the washing machine before cleaning the water filter or draining residual water. If you used a hot 
wash programme, wait until the water has cooled down before draining any water.
Clean the water filter regularly every three months to prevent it from clogging and prevent the water from draining properly.
If the water cannot drain, the display indicates that the water filter may be clogged.

1.	 Remove the kick panel: Using a screwdriver, do that which 
is shown in the following figure.

2.	 Container for the drained water: 
Place a low and wide container under the water filter in 
order to collect the residual water.

3.	 Drain the water: 
Slowly turn the filter counter-clockwise until all the water 
has come out. Allow the water to flow out without 
removing the filter. Once the container is full, close the 
water filter by turning it clockwise. Empty the container. 
Repeat the procedure until all the water has been drained.

4.	 Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then 
remove the water filter by turning it out anticlockwise.

5.	 Clean the water filter: remove residues in the filter and 
clean it under running water.

6.	 Insert the water filter and reinstall the plinth: Reinsert the water 
filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn 
it in as far as it goes; the filter handle must be in vertical position. 
To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 
liter of water into the detergent dispenser. Then reinstall the 
plinth.

1
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Remove the dispenser by raising it and pulling it out (see figure).

Wash it under running water; this operation should be repeated frequently.

1

2
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TRANSPORT AND HANDLING
Never lift the washing machine by holding it at the worktop.

1.	 Pull out the mains plug, and close the water tap.
2.	 Make sure that door and detergent dispenser are properly 

closed.
3.	 Disconnect the inlet hose from the water tap, and remove 

the drain hose from your draining point. Remove all rest 
water from the hoses, and fix them so that they cannot get 
damaged during transport.

4.	 Refit the transport bolts. Follow the instructions for 
removing the transport bolts in the “Installation Guide” in 
reverse order.

Important: Do not transport the washing machine without 
having fixed the transport bolts.

AFTER-SALES SERVICE

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE
1.	 See if you can solve the problem by yourself with the help 

of the suggestions given in the TROUBLESHOOTING

2.	 Switch the appliance off and back on again to see if the 
fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL  
OCCURS, GET IN TOUCH WITH THE NEAREST  
AFTER-SALES SERVICE
To receive assistance, call the number shown on the warranty 
booklet.
When contacting our Client After sales service, always specify:
•	 a brief description of the fault;
•	 the type and exact model of the appliance;

xxxxxxxxxxxx

•	 the service number (number after the word Service on the 
rating plate).

•	 your full address;
•	 your telephone number.
If any repairs are required, please contact an authorised after-
sales service (to guarantee that original spare parts will be used 
and repairs carried out correctly).



ESManual de instrucciones
GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO HOTPOINT.

Para recibir una asistencia más completa,  
registrar el aparato en  
www.hotpoint.eu/register

Antes de usar el aparato, lea atentamente las Instrucciones de seguridad.
Antes de utilizar la lavadora, deberá quitar los tornillos de transporte. Si desea más 
información sobre cómo quitarlos, consulte la Guía de Instalación.

PANEL DE CONTROL

TABLA PROGRAMAS

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Superficie de trabajo
2.	Contenedor de detergentes
3.	Panel de control
4.	Tirador
5.	Puerta
6.	Bomba de desagüe (detrás del zócalo)
7.	Zócalo (amovible)
8.	Pies regulables (2)

1.  Tecla ON/OFF
2.  Tecla BLOQUEO TECLAS
3.  Botón EXTRA TOUCH
4.  Luces indicadoras de EXTRA TOUCH 
5.  Tecla y testigo START/PAUSE
6.  Tecla y testigo OPCIÓN 
7.  Tecla INICIO DIFERIDO  
8.  Tecla CENTRÍFUGADO 
9.  Tecla TEMPERATURA 
10.  SELECTOR DE PROGRAMAS

CONTENEDOR DE DETERGENTES
Compartimento *: 
No poner el detergente en este compartimento.
Compartimento 2: Detergente para lavado (en 
polvo o líquido)
Si se utiliza detergente líquido, se aconseja 
colocar el tabique divisorio A suministrado con la 
máquina, para una correcta dosificación.
Cuando se utilice detergente en polvo, volver a 
colocar el tabique divisorio en la cavidad B.
Compartimento 3: Aditivos (suavizante, etc.)
El suavizante no debe superar la indicación “MAX”.
! Utilice detergentes en polvo para prendas de algodón blancas, para el 
prelavado y para lavados con una temperatura mayor que 60ºC.
! Respete las indicaciones que se encuentran en el envase de detergente.
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Carga máxima 9 kg
Potencia absorbida en off -mode 0.5 W / en left-on mode 8 W

Detergentes y 
aditivos
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Programa
Temperatura Centrífuga 

máxima 
(rpm)

Carga 
máxima 

(kg)
Duración 

(h : m)
Lavado Suavizan-

te
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lv
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Ajustes Rango 1 2
Variada 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –  – – – –

Eco 40-60 (1) 40°C 40°C
1351 9,0 3:45     53 0,735 59 35
1351 4,5 2:50     53 0,425 49 28
1351 2,5 2:30     53 0,210 35 24

Algodón (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 3:30     53 1,200 97 45

Sintéticos (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:55     35 0,800 55 43

Delicados 40°C  - 40°C 1000 4,5 **   –  – – – –
Lana 40°C  - 40°C 800 2,0 **   –  – – – –

Antialérgico 60°C 40°C - 60°C 1400 5,0 **     – – – –
Centrif.&Desagüe * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – –

Enjuag&Centrif – – 1400 9,0 ** –  – – – – – –
Bebé 40°C  - 40°C 1200 (****) 4,0 **   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 1:50   –  54,5 0,138 78 22

Edredones 30°C  - 30°C 1000 3,5 **   –  – – – –
Blanca 40°C  - 90°C 1400 9,0 2:00    – 54,6 0,890 89 42

Rápido 30’ 30°C  - 30°C 1200 (****) 4,5 0:30   –  71 0,178 37 27
Carga Máx. 45 min. 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –  – – – –

Antimancha 40° 40°C  - 40°C 1400 9,0 **    – – – – –
 Dosis requerida  Dosis opcional

Para todos los institutos de prueba: 
2) Programa algodón largo: seleccionar el programa  con una temperatura de 40ºC. 
3) Programa sintético largo: seleccionar el programa   con una temperatura de 40°C.
* Si se selecciona el programa   y se excluye la centrífuga, la máquina efectúa sólo el 
desagüe. 
** �Se puede controlar la duración de los programas de lavado en el display.
*** Una vez terminado el programa y centrifugando a la máxima velocidad de centrifugado 
seleccionable, en la configuración del programa preestablecida.
**** La pantalla mostrará la velocidad de centrifugado sugerida como valor predeterminado.
Nota: Si se ha seleccionado la opción “Vapor Refrescante”, la duración de los programas de 
lavado aumenta.

Estos datos pueden variar en su casa debido a las condiciones cambiantes de la temperatura de 
entrada del agua, de la presión del agua, etc. Los valores de duración aproximada del programa 
corresponden a la configuración preestablecida de los programas sin opciones. Los valores 
dados para programas que no sean Eco 40-60 son sólo indicativos.
1) Eco 40-60 - Ciclo de lavado según el reglamento Ecodesign de la UE 2019/2014. El 
programa más eficiente en términos de consumo de agua y energía para el lavado de prendas 
de algodón con suciedad normal.
Nota: Sólo visualización: los valores de velocidad de centrifugado visualizados pueden diferir 
ligeramente de aquellos indicados en la tabla.



PROGRAMAS
Atenerse a las recomendaciones indicadas por los símbolos de 
lavado de las prendas. El valor indicado en el símbolo es la 
temperatura máxima recomendada para lavar la prenda.

 Variada
Para lavar prendas resistentes de algodón, lino, fibras sintéticas y mezcla 
de fibras con un grado de suciedad entre bajo y normal.

 Eco 40-60
Para el lavado de prendas de algodón con suciedad normal lavables a 40 
°C o 60 °C simultáneamente en el mismo ciclo. Es el programa algodón 
estándar y el más eficiente en cuanto a consumo de agua y energía. 

 Algodón
Adecuado para el lavado de toallas, ropa interior, manteles, etc. de lino 
resistente y algodón, sucios o muy sucios. 

 Sintéticos
Adecuado para el lavado de prendas de fibras sintéticas con suciedad 
normal (como poliéster, poliacrílico, viscosa, etc.) o mezclas con algodón 
con suciedad norma.

  Delicados
Adecuado para el lavado de prendas de fibras sintéticas poco sucias 
(como poliéster, poliacrílico, viscosa, etc.) o mezclas con algodón con 
suciedad normal.

Lana
Todas las prendas de lana pueden lavarse con el programa «Lana», 
incluidas las que lleven la etiqueta de «Solo lavado a mano». Para obtener 
los mejores resultados, utilice detergentes especiales y no exceda los kg 
de carga máxima de ropa declarados.

 Antialérgico
Adecuado para eliminar los principales alérgenos como polen, ácaros o 
pelo de gato o perro.

 Centrif.&Desagüe
Centrifuga la carga y vacía el agua. Para prendas resistentes. Si se excluye 
el ciclo de centrifugado, la lavadora solamente vaciará el agua.

 Enjuag&Centrif
Aclara y luego centrifuga. Para prendas resistentes.

Bebé
Utilice este ciclo de lavado para eliminar las suciedades típicas de los 
bebés y al mismo tiempo asegurarse de eliminar todo rastro de 
detergente, para evitar alergias en la delicada piel del bebé. Este ciclo se 
diseñó para reducir la cantidad de bacterias mediante el uso de una 
mayor cantidad de agua y la optimización del efecto de aditivos 
desinfectantes especiales que se agregan al detergente.

 20°C
Para el lavado de prendas de algodón poco sucias a una temperatura de 20 °C.

 Edredones
Adecuado para el lavado de prendas con relleno de plumón de ganso, 
como edredones (de menos de 3,5 kg), cojines o chaquetas de plumas. 
Los edredones deben introducirse en el tambor con los bordes doblados 
hacia dentro; asegúrese de que no superen 3/4 del volumen del tambor. 
Para obtener los mejores resultados, se recomienda utilizar detergente 
líquido en el cajón de detergente.

 Blanca
Para prendas de colores resistentes y blancos muy sucios.

 Rápido 30’
Para el lavado rápido de prendas poco sucias. No es adecuado para lana, 
seda o prendas que deben lavarse a mano.

  Carga Máx. 45 min.
Adecuado para el lavado con carga máxima de prendas de algodón con 
suciedad normal en 45 minutos.

 Antimancha 40°
Este programa es adecuado para el lavado de prendas de colores 
resistentes muy sucias. Asegura una clase de lavado superior a la clase 
estándar (clase A). Cuando use este programa, se aconseja no mezclar 
prendas de distintos colores. Se aconseja el uso de detergente en polvo. 
Se aconseja tratar las manchas difíciles con aditivos especiales antes del 
lavado.
DISPLAY
El display es útil para programar la máquina y proporcionar información.

Se visualiza la duración de los diferentes programas a disposición y una 
vez que comienza el ciclo, el tiempo residual hasta la finalización (la 
pantalla muestra la duración máxima del ciclo seleccionado, que puede 
disminuir después de unos minutos, ya que la duración efectiva del 
programa varía según la carga de ropa y los ajustes elegidos); si se 
hubiera seleccionado un  INICIO DIFERIDO, se visualiza el tiempo que falta 
para que comience el programa seleccionado.

Además, presionando el botón correspondiente, se visualizan los valores 
máximos de la velocidad de centrifugado y de temperatura que la 
máquina puede alcanzar en base al programa seleccionado o los últimos 
valores seleccionados si son compatibles con el programa elegido.

Testigo puerta bloqueada 
El símbolo encendido indica que la puerta está bloqueada. Para evitar 
daños, antes de abrir la puerta espere que el símbolo se apague.
Para abrir la puerta durante un ciclo, pulsar la tecla START/PAUSE ; si el 
símbolo está apagado, será posible abrir la puerta.
PRIMER USO
Una vez que la lavadora ha sido instalada, y antes de usarla por primera 
vez, realice un ciclo de lavado sin ropa y con muy poco detergente, y 
utilice el ciclo “Autolimpieza”. (consulte “CUIDADO Y MANTENIMIENTO”)
USO COTIDIANO
Preparar la ropa siguiendo las recomendaciones de la sección “CONSEJOS 
Y SUGERENCIAS”.
- Pulsar la tecla ON/OFF ; el testigo de la tecla START/PAUSE  
parpadea lentamente en verde.
- Abrir la puerta. Cargar la ropa, sin superar la cantidad de carga indicada 
en la tabla de programas.
- Extraer el contenedor y verter el detergente en las cubetas como se 
explica en la sección “CONTENEDOR DE DETERGENTES”.
- Cerrar la puerta.
- Seleccionar el ciclo de lavado deseado.
- Pulsando la tecla  se reduce progresivamente la temperatura hasta 
llegar al lavado en frío “OFF”. Pulsando la tecla  se reduce 
progresivamente el centrifugado hasta su exclusión “OFF”. Si se pulsan las 
teclas nuevamente, se volverá a los valores máximos permitidos para el 
ciclo seleccionado.
- Seleccionar las opciones deseadas.
- Pulsar el botón de START/PAUSE  para poner en marcha el programa 
de lavado; la puerta se bloqueará (símbolo on).
PONER EN PAUSA UN PROGRAMA
Para poner en pausa el lavado, pulsar la tecla START/PAUSE ; el testigo 
parpadea en color ámbar. Para que el lavado se reanude a partir del 
momento en el cual fue interrumpido, pulsar nuevamente la tecla START/
PAUSE .
ABRIR LA PUERTA SI ES NECESARIO.
Una vez lanzado el programa, el símbolo se enciende para indicar que 
no se puede abrir la puerta. La puerta permanece bloqueada durante la 
ejecución del ciclo. Para abrir la puerta con un ciclo en curso, por ejemplo 
para añadir o quitar prendas, pulsar la tecla START/PAUSE ; el ciclo se 
pone en pausa y el testigo parpadea en color ámbar. Si el símbolo no 
está encendido, se podrá abrir la puerta. Pulsar nuevamente la tecla 
START/PAUSE  para continuar el programa.
CAMBIAR EL CICLO DE LAVADO EN CURSO
Para cambiar el programa en curso, poner la lavadora en pausa pulsando 
la tecla START/PAUSE  (el testigo parpadea en color ámbar); seleccionar 
el ciclo deseado y pulsar nuevamente la tecla START/PAUSE .  
! Si se desea anular el ciclo en curso, pulsar varios segundos la tecla  
ON/OFF . El ciclo se interrumpirá y la máquina se apagará.
FIN DEL PROGRAMA
En el display aparece el mensaje “END”; cuando el símbolo se apague, 
será posible abrir la puerta. Abrir la puerta, retirar la ropa y apagar la 
máquina. Si no se pulsa el botón de “ON/OFF”  , la lavadora se apagará 
automáticamente 10 minutos después.
OPCIONES

- Si la opción seleccionada no es compatible con el programa elegido, 
el testigo parpadea y la opción no se activa.

 Aclarado Extra 
Al elegir esta opción aumentará la eficacia del aclarado y se asegurará la máxima 
eliminación del detergente. Es útil para pieles particularmente sensibles.
EXEXTTRRAA
TTOUCOUCHH  Extra Touch
Cuando se pulsa el botón la primera vez, se selecciona la opción “Rápido” 

 para reducir la duración del ciclo.
Tras pulsar el botón por segunda vez, la opción “Vapor refrescante”  
mejora el resultado del lavado al generar vapor durante el ciclo de lavado 
para eliminar la presencia de bacterias en las fibras. 
!  Se podría percibir la presencia de vaho en la puerta de la lavadora a 
causa del vapor que se genera durante el programa.

 Inicio diferido 
Para seleccionar el inicio diferido del programa elegido, pulsar la tecla 
correspondiente hasta alcanzar el tiempo deseado. Cuando dicha opción 
está activada, en el display se enciende el símbolo . Para cancelar el 
inicio diferido pulsar la tecla hasta que en el display aparezca  “OFF”.
Temperatura 
Cada programa tiene una temperatura predefinida. Si se desea cambiar la 
temperatura, pulsar la tecla . El valor se indica en el display.

h



Centrifugado 
Cada programa tiene un centrifugado predefinido. Si se desea cambiar 
la velocidad de centrifugado, pulsar la tecla . El valor se indica en el 
display.

BLOQUEO TECLAS  
Para activar el bloqueo del panel de control, pulsar la tecla 2 
segundos. El símbolo encendido indica que el panel de control está 
bloqueado, excepto la tecla ON/OFF . De este modo, se evitan 
modificaciones accidentales de los programas, sobre todo si en la casa 
hay niños. Para desactivar el bloqueo del panel de control, mantener 
pulsada la tecla 2 segundos aproximadamente.
CONSEJOS Y SUGERENCIAS
Separe la ropa en función de
Tipo de tejido/etiqueta de cuidados (algodón, fibras mixtas , sintéticos, 
lana, prendas que deban lavarse a mano). Color (separe las prendas 
de color y las blancas, lave las prendas de color nuevas por separado). 
Delicados (lave las prendas pequeñas (como las medias de nailon) y las 
prendas con broche (como los sujetadores) en una bolsa de ropa o en una 
funda de almohada con cremallera).
Vacíe todos los bolsillos
Los objetos como las monedas o los encendedores, pueden dañar tanto 
la ropa como el tambor.
Seguir las recomendaciones de dosificación de los aditivos
Optimiza los resultados de lavado, evita que queden residuos de 
detergente en la ropa y permite ahorrar dinero reduciendo el consumo de 
detergente.
Utilizar bajas temperaturas y una mayor duración
Los programas más eficientes en términos de consumo de energía 
generalmente son los que utilizan menores temperaturas y una mayor 
duración. 
Respetar el nivel de carga
Cargar la lavadora en la medida indicada en la “TABLA DE PROGRAMAS” 
para ahorrar agua y energía.
Ruido y residuos de humedad
Dependen de la velocidad del tambor: cuanto más alta la velocidad, más 
alto será el ruido y menores los residuos de humedad.
MANTENIMIENTO Y CUIDADOS
La lavadora debe apagarse y desconectarse antes de efectuar cualquier tarea 
de limpieza o mantenimiento. No utilice líquidos inflamables para limpiar la 
lavadora. Hacer limpieza y mantenimiento de la lavadora periódicamente (al 
menos 4 veces al año).
Exclusión de agua y corriente eléctrica 
Cerrar el grifo del agua después de cada lavado. De este modo se limita el 
desgaste de la instalación hidráulica de la lavadora y se elimina el peligro 
de pérdidas.
Desconectar la clavija de la toma de corriente antes de limpiar la lavadora 
y hacer mantenimiento.
Limpieza de la lavadora 
La parte externa y las partes de goma se pueden limpiar con un paño 
embebido en agua tibia y jabón. No utilizar disolventes ni productos 
abrasivos.
La lavadora posee un programa de “Limpieza automática” de su interior 
que se debe realizar sin ningún tipo de carga en el cesto.
El detergente (en un 10% de la cantidad aconsejada para prendas poco 
sucias) o algunos aditivos específicos para la limpieza de la ropa se 
podrán utilizar como coadyuvantes en el programa de lavado. Se 
aconseja efectuar el programa de limpieza cada 40 ciclos de lavado. 
Para iniciar el programa, cierre la puerta, encienda la lavadora y pulse el 
botón  durante 5 segundos.
El programa comenzará automáticamente y tendrá una duración de 70 
minutos aproximadamente. Para detener el ciclo pulsar la tecla START/
PAUSE .
Limpiar el contenedor de detergentes 
Extraer el contenedor levantándolo y tirando hacia fuera. Lavarlo bajo el 
agua corriente; esta limpieza se debe realizar frecuentemente.
Cuidado de la puerta y el cesto 
Dejar entreabierta la puerta para evitar que se formen malos olores.
Limpieza de la bomba 
La lavadora posee una bomba autolimpiante que no necesita 
mantenimiento. Pero puede suceder que objetos pequeños (monedas, 
botones) caigan en la precámara que protege la bomba, situada en la 
parte inferior de la misma.
! Comprobar que el ciclo de lavado haya terminado y desconectar la clavija.
Para acceder a la precámara:
1. quitar el panel de cobertura delantero de la máquina haciendo palanca 
con un destornillador en el centro y a los costados;
2. desenroscar la tapa de la bomba de desagüe girándola en sentido 
antihorario: es normal que salga un poco de agua;
3. limpiar bien el interior;
4. enroscar la tapa;
5. colocar el panel comprobando, antes de empujarlo hacia la máquina, 
que los ganchos se hayan introducido en las correspondientes ranuras.

Controlar el tubo de alimentación del agua 
Controlar el tubo de alimentación al menos una vez al año. Si presenta 
grietas o rajaduras debe ser sustituido: durante los lavados, las fuertes 
presiones podrían provocar roturas imprevistas.
! No utilice nunca tubos ya usados.
SISTEMA DE EQUILIBRADO DE LA CARGA
Antes de cada centrifugado, para evitar vibraciones excesivas y para 
distribuir la carga de modo uniforme, el cesto realiza rotaciones a una 
velocidad ligeramente superior a la del lavado. Si después de varios 
intentos, la carga todavía no está correctamente equilibrada, la máquina 
realiza el centrifugado a una velocidad inferior a la prevista. Cuando 
existe un excesivo desequilibrio, la lavadora realiza la distribución antes 
que el centrifugado. Para obtener una mejor distribución de la carga y su 
correcto equilibrado, se aconseja mezclar prendas grandes y pequeñas.
ACCESORIOS
Contactar con nuestro Servicio de Asistencia para verificar si los siguientes 
accesorios están disponibles para este modelo de lavadora.
Kit de superposición
Con este accesorio es posible fijar la secadora en la parte superior de la 
lavadora para ahorrar espacio y facilitar la carga y la descarga.

TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO
No levantar la lavadora sosteniéndola por el plano superior.
Desconectar la clavija de la toma de corriente y cerrar el grifo del agua. 
Comprobar que la puerta y el contenedor de los detergentes estén bien 
cerrados. Desconectar del grifo del agua el tubo de carga; desconectar el 
tubo de desagüe. Sacar toda el agua residual de los tubos y fijarlos para 
que no se dañen durante el transporte. Colocar los pernos de transporte.  
Seguir la secuencia inversa al procedimiento de desmontaje de los pernos 
de transporte descrito en las “Instrucciones de instalación”.



ANOMALÍAS Y SOLUCIONES
Puede suceder que la lavadora no funcione. Antes de llamar al servicio de asistencia, comprobar que no se trate de un problema fácilmente 
solucionable con la ayuda de la siguiente lista. 

Anomalías Posibles causas / Solución

La lavadora no se enciende.
La clavija no está introducida en la toma de corriente, o no hace contacto.

En la casa no hay corriente.

El ciclo de lavado no 
comienza.

La puerta no está correctamente cerrada.

La tecla ON/OFF  no se ha pulsado.

La tecla START/PAUSE  no se ha pulsado.

El grifo de agua no está abierto.

Se ha programado un inicio diferido.

La lavadora no carga agua 
(en el display se visualiza el 
mensaje “H2O”).

El tubo de alimentación de agua no está conectado al grifo.

El tubo está plegado.

El grifo de agua no está abierto.

En la casa no hay agua.

No hay suficiente presión.

La tecla START/PAUSE  no se ha pulsado.

La lavadora carga y descarga 
agua continuamente.

El tubo de desagüe no está instalado a 65 - 100 cm del suelo.

El extremo del tubo de desagüe está sumergido en el agua.

La descarga de pared no posee un respiradero.
 
Si después de estas verificaciones, el problema no se resuelve, cierre el grifo de agua, apague la lavadora y llame 
al Servicio de Asistencia. Si la vivienda se encuentra en uno de los últimos pisos de un edificio, es posible que se 
verifiquen fenómenos de sifonaje, por ello la lavadora carga y descarga agua de modo continuo. Para eliminar este 
inconveniente se encuentran disponibles en el comercio válvulas especiales que permiten evitar el sifonaje.

La lavadora no descarga o no 
centrifuga.

El programa no incluye el desagüe: en algunos programas de lavado es necesario activarlo manualmente.

El tubo de desagüe está doblado.

El conducto de desagüe está obstruido.

La lavadora vibra mucho 
durante el centrifugado.

Durante la instalación, el cesto no ha sido desbloqueado correctamente.

La lavadora no está nivelada.

Existe muy poco espacio entre la lavadora, los muebles y la pared.

La lavadora pierde agua.
El tubo de alimentación de agua no está bien enroscado.

El contenedor de los detergentes está atascado.

El tubo de desagüe no está bien fijado.

Los testigos de las “Opciones” 
y de START/PAUSE  
parpadean rápidamente y el 
display visualiza un código de 
anomalía (ej.: F-01, F-..).

Apagar la máquina y desconectar la clavija, esperar aproximadamente 1 minuto y volver a encenderla.  
Si la anomalía persiste, llamar al Servicio de Asistencia.

Se forma demasiada espuma.
El detergente no es específico para la lavadora (debe contener algunas de las frases “para lavadora”, “a mano o en 
lavadora” o similares).

La dosificación fue excesiva.

Después de pulsar el botón 
START/PAUSE , el tambor 
gira pero la lavadora no se 
llena de agua y no aparece 
ningún error en la pantalla.

Consulte “MODO DEMO” 

xxxxxxxxxxxx

MODO DEMO: para desactivar esta función, apague la lavadora. Después mantenga pulsado el botón «START/PAUSE» , antes de que pasen 
5 segundos pulse también el botón de «ON/OFF»  y mantenga pulsados ambos botones durante 2 segundos..

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar, así como pedir piezas de repuesto, mediante alguna de las siguientes formas:
•	 Utilizando el código QR en tu aplicación
•	 Visitando nuestra página web docs‌.hotpoint.‌eu y parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 También puede, ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto de garantía). Cuando se 

ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa , deberá indicar los códigos que figuran en la placa de características de su producto.
•	 Para más información sobre la reparación y el mantenimiento, el usuario puede consultar la página www.hotpoint.eu.
Puede encontrar más información sobre su modelo en línea en https://eprel.ec.europa.eu/, que es la base de datos oficial de productos EPREL de la 
UE. Tras seleccionar la Categoría de producto, introduzca el Identificador de modelo del producto. El identificador del modelo se compone de letras y 
números y se encuentra en la placa de identificación, como Mod. (véase la imagen de la derecha).



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Para las tareas de limpieza y mantenimiento, apague la lavadora secadora y desconéctela de la corriente.
No utilice líquidos inflamables para limpiar la lavadora.

LIMPIEZA DEL EXTERIOR DE LA LAVADORA

Utilice un paño húmedo para limpiar el exterior de la 
lavadora.

No utilice limpiacristales o limpiadores de uso general, polvo 
limpiador o similares para limpiar el panel de control, ya que 
estas sustancias podrían dañar la impresión.

CONTROL DE LA MANGUERA DE SUMINISTRO DE AGUA
Revise la manguera de entrada con regularidad para ver si 
está quebradiza y tiene grietas. Si está dañada, adquiera una 
nueva manguera a través de nuestro servicio posventa o de 
nuestros distribuidores especializados.
Según el tipo de manguera:

Si la manguera de entrada tiene un revestimiento 
transparente, compruebe periódicamente si el color se 
intensifica localmente. Si es así, puede ser que la manguera 
pierda y deba ser reemplazada.

Para cortar el paso del agua, controlar el indicador de la 
válvula de seguridad (ver la flecha). Si está en rojo, se ha 
activado la función de corte del agua, y la manguera se debe 
reemplazar con una nueva.
Para poder desenroscar la manguera, puede ser necesario 
presionar un botón de desbloqueo (si lo hay).

LIMPIEZA DE LOS FILTROS DE MALLA EN LA MANGUERA DE SUMINISTRO DE AGUA

1.	 Cierre el grifo del agua y desenrosque la manguera de 
entrada.

1

2

2.	 Limpie bien el filtro de malla en el extremo de la 
manguera utilizando un cepillo fino.

3.	 Ahora desenrosque a mano la manguera de entrada de la 
parte trasera de la lavadora. Extraiga el filtro de la válvula 
que está en la parte trasera de la lavadora utilizando una 
pinza y límpielo bien.

4.	 Vuelva a colocar el filtro. Conecte la manguera de entrada 
al grifo del agua y a la lavadora. No utilice herramientas 
para conectar la manguera de entrada. Abra el grifo del 
agua y compruebe que todas las conexiones estén bien 
apretadas.

2

1



LIMPIEZA DEL CAJÓN DE DETERGENTE

LIMPIEZA DEL FILTRO DEL AGUA/DRENAJE DEL AGUA RESIDUAL

Apague y desconecte la lavadora antes de limpiar el filtro del agua o drenar el agua residual. Si ha utilizado un 
programa de lavado con agua caliente, espere hasta que el agua se enfríe antes de drenarla.
Limpiar el filtro del agua regularmente cada 3 meses, para evitar que el drenaje del agua se bloquee después del lavado 
debido al atascamiento del filtro.
Si el agua no drena, la pantalla indica que el filtro del agua podría estar atascado.

1.	 Desmontaje del panel de protección: con un 
destornillador, haga lo que se muestra en la siguiente 
figura.

2.	 Recipiente para el agua drenada: 
coloque un recipiente bajo y ancho debajo del filtro para 
recoger el agua que salga.

3.	 Drene el agua: 
gire lentamente el filtro en el sentido contrario a las agujas 
del reloj hasta que toda el agua haya salido. Deje que el 
agua salga sin quitar el filtro. Una vez que el recipiente esté 
lleno, cierre el filtro del agua girándolo en el sentido de las 
agujas del reloj. Vacíe el recipiente. Repita el procedimiento 
hasta que toda el agua haya sido drenada.

4.	 Desmontaje del filtro: ponga un trapo de algodón debajo 
del filtro del agua para que absorba los restos de agua. 
Retire el filtro del agua girándolo en sentido contrario a las 
agujas del reloj.

5.	 Limpie el filtro del agua: elimine los residuos del filtro y 
lávelo bajo el agua corriente.

6.	 Coloque el filtro del agua y vuelva a instalar el panel: 
coloque el filtro del agua girándolo en el sentido de las 
agujas del reloj. Gírelo todo lo posible; el mango debe 
quedar en posición vertical. Para probar la estanqueidad 
del filtro del agua, vierta aproximadamente 1 litro de agua 
en el compartimiento del detergente. Reinstale el plinto.

1

2

Quite el cajón levantándolo y tirando hacia fuera (ver la figura).

Lávelo con agua corriente. Repita esta operación con frecuencia.

1

2
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TRANSPORTE Y MANIPULACIÓN
No levante la lavadora sujetándola por la parte superior.

1.	 Desconecte la clavija de la corriente y cierre el paso del 
agua.

2.	 Asegúrese de que la puerta y el cajón del detergente estén 
bien cerrados.

3.	 Desconecte la manguera de entrada del grifo del agua y 
retire la manguera de desagüe del punto de desagüe. Vacíe 
las mangueras del agua residual y asegúrese de que no 
puedan dañarse durante el transporte.

4.	 Coloque los pernos de transporte. Para quitar los pernos de 
transporte, siga la secuencia inversa a las instrucciones de 
la guía de instalación.

Importante: no transporte la lavadora sin haber puesto los 
pernos de transporte.

SERVICIO POSVENTA

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO POSVENTA
1.	 Vea si puede resolver el problema por su cuenta con la 

ayuda de las sugerencias de la sección RESOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS

2.	 Apague el aparato y vuelva a encenderlo para ver si el fallo 
persiste.

SI DESPUÉS DE LAS COMPROBACIONES ANTERIORES 
SIGUE HABIENDO UN FALLO, PÓNGASE EN 
CONTACTO CON EL SERVICIO POSVENTA MÁS 
CERCANO
Para recibir asistencia llame al número que aparece en el folleto 
de la garantía.
Cuando se ponga en contacto con nuestro servicio posventa, 
especifique siempre:
•	 una breve descripción del fallo;
•	 el tipo y el modelo exacto del electrodoméstico;

xxxxxxxxxxxx

•	 el número de servicio (número después de la palabra 
Service en la placa de características);

•	 su dirección completa;
•	 su número de teléfono.
Si son necesarias reparaciones, contacte con un servicio 
posventa autorizado (garantía de que se utilizarán 
repuestos originales y de que las reparaciones se realizarán 
correctamente).



PTManual de instruções
OBRIGADO POR ADQUIRIR UM PRODUTO HOTPOINT.

Para receber uma assistência mais completa, registe o 
aparelho em  
www.hotpoint.eu/register

Leia as instruções de segurança com atenção antes de usar o aparelho.
Antes de pôr a máquina a funcionar, é obrigatório retirar os parafusos de transporte. Para 
obter instruções mais detalhadas sobre como os retirar, consulte o Guia de Instalação.

PAINEL DE COMANDOS

TABELA PROGRAMAS

DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

1.	Plano de trabalho
2.	Gaveta dos detergentes
3.	Painel de comandos
4.	Pega
5.	Porta
6.	Bomba de descarga (atrás da base)
7.	Base (amovível)
8.	Pés reguláveis (2)

1.  Tecla ON/OFF
2.  Botão BLOQUEIO DAS TECLAS
3.  Botão EXTRA TOUCH
4.  Indicadores luminosos EXTRA TOUCH
5.  Tecla e indicador luminoso START/PAUSE
6.  Tecla e indicador luminoso OPÇÃO 
7.  Tecla INÍCIO RETARDADO  
8.  Tecla CENTRIFUGAÇÃO 
9.  Tecla TEMPERATURA 
10.  SELETOR DE PROGRAMAS

GAVETA DOS DETERGENTES
Gaveta *: 
Não coloque detergente neste compartimento.
Gaveta 1: Detergente para lavagem (em pó 
ou líquido)
Caso utilize detergente líquido, aconselha-se usar 
o divisório A fornecido para uma correta dosagem.
Para o uso do detergente em pó, coloque o 
divisório na cavidade B.
Gaveta 2: Aditivos (para amaciar etc.)
O amaciador não deve ultrapassar a marca “MAX”.
! Usar detergentes em pó para roupas de algodão 
brancas e para a pré-lavagem e para lavagens com temperatura superior aos 60ºC. 
! Seguir as indicações fornecidas pelo produtor na embalagem do detergente.
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Carga máxima 9 kg
Potência absorvida em off -mode 0,5 W / em left-on mode 8 W
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Programa
Temperatura Centrifugação 

máxima 
(rotações)

Carga 
máx. 
(kg)

Duração  
(h : m)

Lav-
agem

Amacia-
dor Pó Líquido

Defi nição Range 1 2
Mistos 40°C  - 40°C 1400 9,0 **   –  – – – –

Eco 40-60 (1) 40°C 40°C
1351 9,0 3:45     53 0,735 59 35
1351 4,5 2:50     53 0,425 49 28
1351 2,5 2:30     53 0,210 35 24

Algodão (2) 40°C  - 60°C 1400 9,0 3:30     53 1,200 97 45

Sintéticos (3) 40°C  - 60°C 1200 4,5 2:55     35 0,800 55 43

Delicados 40°C  - 40°C 1000 4,5 **   –  – – – –
Lã 40°C  - 40°C 800 2,0 **   –  – – – –

Antialérgico 60°C 40°C - 60°C 1400 5,0 **     – – – –
Centrif.&Drenagem * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – –

Enxag.&Centrif. – – 1400 9,0 ** –  – – – – – –
Bebé 40°C  - 40°C 1200 (****) 4,0 **   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 9,0 1:50   –  54,5 0,138 78 22

Edredões 30°C  - 30°C 1000 3,5 **   –  – – – –
Brancos 40°C  - 90°C 1400 9,0 2:00    – 54,6 0,890 89 42

Rápido 30’ 30°C  - 30°C 1200 (****) 4,5 0:30   –  71 0,178 37 27
Carga Máx. 45 min. 40°C  - 40°C 1200 9,0 **   –  – – – –

Antimancha 40° 40°C  - 40°C 1400 9,0 **    – – – – –
 Dosagem requerida     Dosagem opcional

Para todos os institutos de teste: 
2) Programa algodão longo: configurar o programa  com uma temperatura de 40°C. 
3) Programa sintético longo: configurar o programa   com uma temperatura de 40°C.
* Ao selecionar o programa    e excluindo a centrifugação, a máquina efetuará apenas 
a descarga. 
** �É possível controlar a duração dos programas de lavagem no visor.
*** �Após o fim do programa e a centrifugação à velocidade máxima selecionável, na 

configuração predefinida do programa. 
**** O visor mostrará a velocidade de centrifugação sugerida como valor predeterminado.
Nota: Se a opção “Higiene a Vapor” estiver configurada, a duração dos ciclos de lavagem 
irá aumentar.

Estes dados podem ser diferentes em sua casa devido às condições variáveis da temperatura 
de água de entrada, da pressão de água, etc. Os valores de duração aproximada dos 
programas têm como base a configuração predefinida dos programas, sem opções. Os 
valores indicados para programas além do Eco 40-60 são apenas indicativos.
1)   Eco 40-60 - Ciclo de lavagem de teste em conformidade com a regulamentação 
Ecodesign EU 2019/2014. O programa mais eficaz em termos de energia e consumo de água 
para lavar roupa de algodão com sujidade normal.
Nota: os valores da velocidade de centrifugação apresentados no visor podem diferir 
ligeiramente dos valores apresentados na tabela.



PROGRAMAS
Siga as recomendações indicadas nos símbolos de lavagem da 
roupa. O valor indicado no símbolo é a temperatura máxima 
recomendada para lavar a roupa.

Mistos
Para lavagem de peças resistentes de algodão, linho, fibras sintéticas e 
fibras mistas com sujidade ligeira a normal.

 Eco 40-60
Para lavar peças de algodão com sujidade normal identificadas como 
laváveis a 40 °C ou 60 °C, juntas no mesmo ciclo. Este é o programa de 
algodão padrão e o mais eficiente em termos de consumo de água e 
energia. 

Algodão
Adequado para lavar toalhas, roupa interior, toalhas de mesa, etc., de 
linho e algodão resistentes com sujidade moderada ou muito sujas. 

Sintéticos
Adequado para a lavagem de peças de fibra sintética com sujidade 
moderada (ex., poliéster, poliacrílico, viscose, etc.) ou fibras mistas 
sintéticas e algodão.

 Delicados
Adequado para a lavagem de peças de fibra sintética com sujidade ligeira 
(ex., poliéster, poliacrílico, viscose, etc.) ou fibras mistas sintéticas e 
algodão.

Lã
Todas as roupas de lã podem ser lavadas com o programa “Lã”, mesmo 
aquelas com uma etiqueta “lavar apenas à mão”. Para melhores resultados, 
utilize detergentes especiais e não exceda a declaração de kg máx. da 
roupa.

Antialérgico
Adequado para a remoção dos principais alérgenos, como o pólen, ácaros 
e pelos de gato e cão.

 Centrif.&Drenagem 
Permite centrifugar a carga e esvaziar a água. Para roupa resistente. Se 
desativar o ciclo de centrifugação, a máquina só efetuará a drenagem.

Enxag.&Centrif.
Enxagua e centrifuga. Para roupa resistente.

Bebé
Utilize o ciclo especial de lavagem para remover a sujidade tipicamente 
causada pelos bebés, removendo também todos os vestígios de 
detergente das fraldas para evitar que a pele delicada dos bebés sofra 
reações alérgicas. Este ciclo foi concebido para reduzir a quantidade de 
bactérias utilizando uma maior quantidade de água e otimizando o efeito 
dos aditivos desinfetantes especiais do detergente.

 20°C
Para a lavagem de peças pouco sujas, a uma temperatura de 20 °C.

 Edredões
Adequado para lavar peças acolchoadas com penas de ganso, como 
edredões individuais (com menos de 3,5 kg), almofadas ou casacos. Os 
edredões devem ser carregados no tambor com as extremidades 
dobradas para dentro e não devem preencher mais do que ¾ do volume 
total do tambor. Para melhores resultados, recomenda-se a utilização de 
detergente líquido dentro da gaveta dispensadora de detergente.

 Brancos
Para peças de roupa brancas e de cores resistentes muito sujas.

 Rápido 30’
Para lavagem rápida de roupa pouco suja. Não é adequado para lã, seda e 
peças que devem ser lavadas à mão.

 Carga Máx. 45 min.
Adequado para lavar uma carga completa de roupa de algodão com 
sujidade moderada em 45 minutos.

Antimancha 40°
O programa é adequado para roupa de cores resistentes com sujidade 
elevada. Garante uma classe de lavagem superior à classe normal (classe 
A). Quando executar o programa, não misture peças de várias cores. É 
recomendável utilizar detergente em pó. É recomendável o pré-
tratamento com aditivos especiais em caso de manchas particularmente 
persistentes.
VISOR
O visor é útil para programar a máquina e fornece muitas informações.

É visualizada  a duração dos vários programas à disposição e, quando o 
ciclo tiver iniciado, é visualizado o tempo que falta para a sua conclusão 
(no visor é visualizada a duração máxima do ciclo seleccionado, que pode 
diminuir após alguns minutos, enquanto a duração efectiva do programa 
varia com base na carga de roupa e nas configurações realizadas); no caso 
em que tenha sido programado um INÍCIO RETARDADO, será visualizado 
o tempo Restante para o início do programa seleccionado.

Além disto, ao carregar na respectiva tecla, serão visualizados os valores 
máximos da velocidade de centrifugação e de temperatura que a 
máquina pode efectuar conforme o programa seleccionado ou os últimos 
valores seleccionados compatíveis com o programa escolhido..  

Indicador Porta bloqueada 
O símbolo aceso indica que a porta está bloqueada. Para evitar danos é 
necessário aguardar que o símbolo apague-se antes de abrir a porta de 
vidro.
Para abrir a porta durante a realização de um ciclo, carregue no botão START/
PAUSE ; se o símbolo estiver apagado será possível abrir a porta.
PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
Depois de ter instalado o aparelho e antes de a utilizar pela primeira vez, 
execute um ciclo de lavagem com pouco detergente e sem roupa, 
utilizando o ciclo “Auto-Limpeza”. (consulte “LIMPEZA E MANUTENÇÃO”)
USO QUOTIDIANO
Prepare a roupa seguindo as recomendações da secção “CONSELHOS E 
SUGESTÕES”.
- Carregue no botão ON/OFF , o indicador luminoso da tecla START/
PAUSE  irá piscar lentamente com a cor verde.
- Abra a porta. Colocar a roupa dentro da máquina prestando atenção 
para não superar a carga máxima indicada na tabela dos programas.
- Extraia a gaveta e deite o detergente nos recipientes específicos como 
explicado na secção “GAVETA DOS DETERGENTES”.
- Feche a porta.
- Selecione o ciclo de lavagem desejado.
- Carregando na tecla  pode-se reduzir a temperatura 
progressivamente até à lavagem a frio “OFF”. Carregando no botão  
pode-se reduzir a centrifugação progressivamente até à sua exclusão 
“OFF”. Ao pressionar novamente as teclas, colocam-se os valores no 
máximo permitido para o ciclo selecionado.
- Selecione as opções desejadas.
- Prima o botão START/PAUSE  para iniciar o ciclo de lavagem; a porta 
bloqueia (símbolo aceso).
COLOCAR UM PROGRAMA EM PAUSA
Para colocar em pausa a lavagem, pressione a tecla START/PAUSE ; o 
indicador ficará intermitente na cor âmbar. Para reiniciar a lavagem a 
partir do ponto em que foi interrompida, pressione novamente a tecla 
START/PAUSE .
ABRIR A PORTA, SE NECESSÁRIO
Após o início de um programa, o símbolo acende-se para indicar que a 
porta não pode ser aberta. Enquanto estiver em execução um ciclo de 
lavagem, a porta permanece bloqueada. Para abrir a porta enquanto está 
a decorrer um programa, por exemplo, para adicionar ou remover peças 
de roupa, pressione a tecla START/PAUSE  para colocar o programa em 
pausa; o indicador ficará intermitente na cor âmbar. Se o símbolo não 
estiver iluminado, será possível abrir a porta. Pressione novamente a tecla 
START/PAUSE  para continuar o programa.

ALTERAR UM CICLO DE LAVAGEM DURANTE A SUA 
EXECUÇÃO
Para modificar um programa durante a realização de um ciclo, coloque a 
máquina de lavar roupa em pausa pressionando a tecla START/PAUSE  
(o indicador luminoso ficará intermitente na cor âmbar); selecione então o 
ciclo desejado e pressione novamente a tecla START/PAUSE .  
! Se desejar anular um ciclo já iniciado, pressione por alguns segundos a 
tecla ON/OFF . O ciclo será interrompido e a máquina irá desligar-se.
FIM DO PROGRAMA
É indicado pela escrita “END” no visor, quando o símbolo se apagar 
será possível abrir a porta. Abrir a porta, retirar a roupa e desligar a 
máquina. Se não premir o botão ON/OFF , a máquina de lavar 
roupa desliga-se automaticamente após cerca de 10 minutos. 
OPÇÕES

- Se a opção selecionada não for compatível com o programa definido, 
o indicador luminoso se acenderá intermitente e a opção não será 
ativada.

 Enxaguamento Extra 
Selecionando esta opção aumenta-se a eficácia da enxaguamento, e 
garante-se a máxima remoção do detergente. É útil para quem tem a pele 
particularmente sensível.
EXEXTTRRAA
TTOUCOUCHH  Extra Touch
Depois de premir o botão pela primeira vez, é selecionada a “Opção 
Rápido”  e a duração do ciclo é reduzida.
Depois de pressionar o botão pela segunda vez, a opção “Higiene a Vapor”  

 melhora o desempenho de lavagem gerando vapor durante o ciclo 
de lavagem para remover quaisquer bactérias que possam existir nas 
fibras, sendo ao mesmo tempo tratadas. 
!  O vapor gerado durante o funcionamento da máquina de lavar roupa 
pode embaciar o óculo da porta.

h



 Início retardado 
Para programar o início retardado do programa escolhido, pressione a 
tecla relativa até alcançar o tempo de atraso desejado Quando a opção 
estiver ativa, no visor ilumina-se o símbolo . Para cancelar a opção de 
início posterior, carregue novamente na tecla até que no visor apareça a 
escrita “OFF.”
Temperatura 
Cada programa tem uma temperatura predefinida. Se desejar modificar a 
temperatura, pressione a tecla . O valor é indicado no visor.
Centrifugação 
Cada programa tem uma velocidade de centrifugação predefinida. Se 
desejar modificar a velocidade de centrifugação, pressione a tecla . O 
valor é indicado no visor.

BLOQUEIO DAS TECLAS  
Para ativar o bloqueio do painel de controlo, mantenha pressionada a 
tecla por aproximadamente 2 segundos. O símbolo aceso indica 
que o painel de controlo está bloqueado (à exceção da tecla ON/OFF . 
Deste modo, impedem-se modificações acidentais dos programas, 
sobretudo se houver crianças em casa. Para desativar o bloqueio do 
painel de controlo, mantenha pressionada a tecla por 
aproximadamente 2 segundos.
CONSELHOS E SUGESTÕES
Separe a roupa de acordo com
Tipo de tecido/etiqueta de cuidado com a roupa (algodão, fibras mistas, 
sintéticos, lã, peças de lavar à mão). Cor (separe as peças de cor das peças 
brancas, lave as peças de cor novas em separado). Delicados (lave as peças 
pequenas – como meias de nylon – e peças com colchetes – como soutiens 
– num saco de pano ou numa fronha com fecho).
Esvazie todos os bolsos
Objetos como moedas ou isqueiros podem danificar a roupa e o tambor.
Seguir a recomendação de dosagem / aditivos
Otimiza o resultado da limpeza, evita irritações devido ao excesso de 
detergente na roupa e poupa dinheiro ao evitar o desperdício de detergente.
Utilizar temperaturas mais baixas e duração maior
Os programas mais eficientes em termos de consumo de energia são 
geralmente os de temperaturas mais baixas e maior duração. 
Atenção ao tamanho das cargas
Carregue a máquina de lavar até à capacidade indicada na “TABELA DE 
PROGRAMAS” para poupar água e energia.
Ruído e conteúdo de humidade residual
São influenciados pela velocidade de centrifugação: quanto maior a 
velocidade de centrifugação na fase de centrifugação, maior o ruído e 
menor o conteúdo de humidade residual.
MANUTENÇÃO E CUIDADOS
Antes de efetuar qualquer trabalho de limpeza e manutenção, desative e 
desligue a máquina de lavar. Não utilize líquidos inflamáveis para limpar a 
máquina de lavar. Limpe e efetue a manutenção da sua máquina de lavar 
periodicamente (pelo menos 4 vezes por ano).
Desligue a água e a corrente elétrica 
Feche a torneira da água após cada lavagem. Desta maneira diminuiu-se 
o desgaste do sistema hidráulico da máquina de lavar roupa e elimina-se 
o risco de vazamento.
Tire a ficha da tomada elétrica quando for limpar a máquina de lavar 
roupa e durante os trabalhos de manutenção.
Limpar a máquina de lavar 
A parte externa e as peças em borracha podem ser limpas com um pano 
molhado com água morna e sabão. Não utilize solventes nem abrasivos.
A máquina de lavar roupa dispõe de um programa de “Auto Limpeza” das 
suas partes internas que deve ser efetuado sem carga alguma dentro do 
tambor.
O detergente (na quantidade equivalente ao 10% daquela recomendada 
para peças pouco sujas) ou aditivos específicos para a limpeza da 
máquina de lavar roupa, poderão ser utilizados como coadjuvantes no 
programa de lavagem. Recomenda-se efetuar o programa de limpeza a 
cada 40 ciclos de lavagem. 
Para iniciar o programa, feche a porta, ligue a máquina e pressione o 
botão durante 5 segundos.
O programa iniciará automaticamente e terá uma duração de 
aproximadamente 70 minutos. Para interromper o ciclo, pressione a tecla 
START/PAUSE .
Limpar a gaveta dos detergentes 
Retire a gaveta levantando-a e puxando-a para fora. Lave-a com água 
corrente; esta limpeza deve ser efetuada frequentemente.
Cuidados com a porta de vidro e o tambor 
Deixe a porta sempre entreaberta para evitar que se formem odores 
desagradáveis.
Limpar a bomba 
Esta máquina de lavar roupa está equipada com uma bomba com 
limpeza automática que não precisa de operações de manutenção. No 
entanto, pode acontecer que pequenos objetos (moedas, botões) caiam 
na pré-câmara que protege a bomba, situada na parte inferior da mesma.
! Certifique-se que o ciclo de lavagem tenha terminado e tire a ficha da 
tomada.

Para obter acesso à pré-câmara:
1. remover o painel de cobertura no lado dianteiro da máquina fazendo 
alavanca com uma chave de fendas ao centro e aos lados do mesmo;
2. desenrosque a tampa da bomba de descarga rodando-a em sentido 
anti-horário: é normal que saia um pouco de água;
3. limpe o interior com cuidado;
4. volte a enroscar a tampa;
5. monte novamente o painel; certifique-se, antes de empurrá-lo na 
máquina, que os ganchos foram colocados nas respetivas ranhuras.
Verificar o tubo de alimentação de água 
Verifique o tubo de alimentação da água pelo menos uma vez por ano. Se 
apresentar rachaduras ou fendas, será necessário substituí-lo: durante as 
lavagens as fortes pressões podem provocar repentinas quebras.
! Nunca utilize tubos já usados.
SISTEMA DE BALANCEAMENTO DA CARGA
Antes de cada centrifugação, para evitar vibrações excessivas e para 
distribuir a carga em modo uniforme, o tambor efectua algumas rotações 
a uma velocidade levemente superior àquela de lavagem. Se no fim de 
repetidas tentativas a carga ainda não estiver correctamente balanceada, 
a máquina efectuará a centrifugação com uma velocidade inferior àquela 
prevista. No caso de um excessivo desequilíbrio, a máquina de lavar roupa 
efectuará a distribuição ao invés da centrifugação. Para favorecer uma 
melhor distribuição da carga e o seu correcto balanceamento, aconselha-
se misturar peças grandes com peças pequenas.
ACESSÓRIOS
Contacte o nosso Serviço de Assistência para verificar se os seguintes 
acessórios estão disponíveis para este modelo de máquina de lavar roupa.
Kit de sobreposição
Com este acessório, pode fixar a máquina de secar na parte superior da 
sua máquina de lavar para poupar espaço e para facilitar a colocação e 
retirada de roupa da máquina de secar.

TRANSPORTE E MOVIMENTAÇÃO
Não levante a máquina de lavar segurando-a pela parte de cima.
Desligue a ficha da tomada e feche a torneira da água. Verifique se a porta 
e a gaveta dos detergentes estão bem fechadas. Desligue o tubo de 
alimentação da torneira da água e desconecte o tubo de descarga. 
Remova toda a água residual dos tubos e fixe-os de forma que não 
possam ser danificados durante o transporte. Volte a aplicar os parafusos 
de fixação para transporte.  Siga pela ordem inversa o procedimento para 
remoção dos parafusos de fixação de transporte descrito nas “Instruções 
para a instalação”.



ANOMALIAS E SOLUÇÕES
Pode acontecer que a máquina de lavar roupa não funcione. Antes de telefonar para a Assistência Técnica, verifique se não se trata de um problema fácil 
de resolver com ajuda da seguinte lista. 

Anomalias Possíveis causas / Solução

A máquina de lavar roupa 
não liga.

A ficha não está colocada na tomada elétrica, ou não o suficiente para haver contacto.

Em casa não há corrente.

O ciclo de lavagem não inicia.

A porta de vidro não está bem fechada.

A tecla ON/OFF  não foi pressionada.

A tecla START/PAUSE  não foi pressionada.

A torneira da água não está aberta.

Foi programado um início retardado.

A máquina de lavar roupa 
não carrega água (no visor é 
visualizada a palavra “H2O”).

O tubo de alimentação de água não está ligado na torneira.

O tubo está dobrado.

A torneira da água não está aberta.

Está a faltar água em casa.

Não há suficiente pressão.

A tecla START/PAUSE  não foi pressionada.

A máquina de lavar roupa 
carrega e descarrega água 
continuamente.

O tubo de descarga não está instalado entre 65 e 100 cm de altura do chão.

A ponta do tubo de descarga está imersa na água.

Da descarga na parede não foi sangrado o ar.
 
Se depois destas verificações o problema não for resolvido, feche a torneira da água, desligue a máquina de lavar 
roupa e contacte o Serviço de Assistência. Se a morada encontrar-se nos últimos andares de um edifício, é possível 
que aconteçam fenómenos de sifão por causa dos quais a máquina de lavar roupa carrega e descarrega água 
continuamente. Para eliminar este inconveniente, há a disposição no comércio apropriadas válvulas contra o efeito 
sifão.

A máquina de lavar roupa 
não descarrega ou nem 
realiza centrifugação.

O programa não prevê a descarga: com alguns programas é necessário iniciá-lo manualmente.

O tubo de descarga está dobrado.

A conduta de descarga está entupida.

A máquina de lavar roupa 
vibra muito durante a 
centrifugação.

O tambor, no momento da instalação, não foi desbloqueado corretamente.

A máquina não está nivelada.

A máquina está apertada entre os móveis e a parede.

A máquina de lavar roupa 
vaza água.

O tubo de alimentação da água não está bem enroscado.

A gaveta dos detergentes está entupida.

O tubo de descarga não está bem fixado.

Os indicadores luminosos das 
“Opções” e de START/PAUSE 

 piscam rapidamente e o 
visor apresenta um código de 
anomalia (por ex.: F-01, F-..).

Desligue a máquina e tire a ficha da tomada, aguarde aproximadamente 1 minuto e volte a ligá-la.  
Se a anomalia persistir, contacte o Serviço de Assistência.

Está a formar-se demasiada 
espuma.

O detergente não é específico para máquina de lavar roupa (deve haver a escrita “para máquina de lavar”, “à mão e 
para máquina de lavar” ou similares).

A dose foi excessiva.

Depois de pressionar o botão  
START/PAUSE , o tambor 
roda mas a máquina de lavar 
não se enche com água e não 
é apresentado qualquer erro 
no visor.

Consulte “MODO DEMO”

xxxxxxxxxxxx

MODO DEMO: para desativar esta função, desligue a máquina de lavar. Em seguida, prima e mantenha premido o botão “START/PAUSE”  e, 
após 5 segundos, prima e mantenha premido também o botão “ON/OFF”  durante 2 segundos..

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o produto poderão ser 
consultadas em:
•	 Utilizar o código QR no seu aparelho
•	 Visitando a nossa página web docs‌.hotpoint.‌eu e parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.eu
•	 Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-Venda (Consulte o número de telefone no livro de garantia). Ao contactar o nosso Serviço Pós-Venda, 

indique os códigos fornecidos na placa de identificação do seu produto.
•	 Para mais informações sobre a reparação e a manutenção, o utilizador deverá visitar o site www.hotpoint.eu.
Pode encontrar mais informações sobre o seu modelo em linha em https://eprel.ec.europa.eu/, que é a base de dados oficial de produtos EPREL da UE. Depois de 
selecionar a categoria do produto, introduza o identificador do modelo do produto. O identificador do modelo é composto por letras e números e encontra-se 
na placa de identificação, como Mod. (ver imagem à direita).



LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Para qualquer operação de limpeza e manutenção, desligue a ficha da máquina de lavar.
Não utilize líquidos inflamáveis para limpar a máquina de lavar.

LIMPEZA DO EXTERIOR DA MÁQUINA DE LAVAR

Use um pano macio e húmido para limpar as partes externas 
da máquina de lavar.

Não utilize limpa-vidros ou detergentes de uso geral, 
detergentes em pó ou semelhantes para limpar o painel de 
controlo - estas substâncias podem danificar a impressão.

VERIFICAÇÃO DO TUBO DE ABASTECIMENTO DE ÁGUA
Verifique regularmente se o tubo de entrada está quebradiço 
e se apresenta rachaduras. Se estiver danificado, substitua-o 
por um novo tubo disponível através do nosso Serviço Pós-
venda ou junto do seu revendedor especializado.
Dependendo do tipo de tubo:

Se o tubo de entrada tiver um revestimento transparente, 
verifique periodicamente se a cor se intensifica localmente. 
Se for este o caso, o tubo pode ter uma fuga e deve ser 
substituído.

Para tubos com stop de água: verifique a pequena janela 
de inspeção da válvula de segurança (ver seta). Se estiver 
vermelha, a função de stop de água foi acionada, e o tubo 
deve ser substituído por um novo.
Para soltar este tubo, pressione o botão de libertação (se 
disponível) enquanto desenrosca o tubo.

LIMPEZA DOS FILTROS DE REDE NO TUBO DE ENTRADA DE ÁGUA

1.	 Feche a torneira da água e desaperte o tubo de entrada.

1

2

2.	 Limpe cuidadosamente o filtro de rede na extremidade 
do tubo com uma escova fina.

3.	 Desenrosque agora manualmente o tubo de entrada na 
parte de trás da máquina de lavar. Retire com um alicate 
o filtro de rede da válvula na parte de trás da máquina de 
lavar e limpe-o cuidadosamente.

4.	 Volte a inserir o filtro de rede. Ligue novamente o tubo 
de entrada à torneira de água e à máquina de lavar. Não 
utilize ferramentas para ligar o tubo de entrada. Abra a 
torneira de água e verifique se todas as ligações estão 
apertadas.

2
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LIMPEZA DO DISPENSADOR DE DETERGENTE

LIMPEZA DO FILTRO DE ÁGUA/DRENAGEM DA ÁGUA RESIDUAL

Desligue a máquina de lavar, e retire a ficha da tomada antes de limpar o filtro de água ou drenar a água residual. Se 
tiver utilizado um programa de lavagem a quente, aguarde que a água arrefeça antes de drenar a água.
Limpe o filtro de água com regularidade a cada 3 meses, para evitar que a água não seja drenada após a lavagem 
devido a uma obstrução do filtro.
Se for impossível drenar a água, o ecrã indica que o filtro da água pode estar bloqueado.

1.	 Retire o painel inferior: utilizando uma chave de fendas, 
execute a operação ilustrada na figura seguinte.

2.	 Recipiente para a água drenada: 
coloque um recipiente baixo e largo por baixo do filtro de 
água para recolher a água residual.

3.	 Drene a água: 
rode lentamente o filtro no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio até que toda a água tenha saído. 
Deixe a água escorrer sem remover o filtro. Assim que o 
recipiente estiver cheio, feche o filtro de água rodando-o 
no sentido dos ponteiros do relógio. Esvazie o recipiente. 
Repita este procedimento até que toda a água tenha sido 
drenada.

4.	 Retire o filtro: coloque um pano de algodão por baixo do 
filtro de água para absorver uma pequena quantidade 
da água residual. Em seguida, retire o filtro de água 
rondando-o no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio.

5.	 Limpe o filtro de água: remova os resíduos do filtro e lave-o 
com água corrente.

6.	 Insira o filtro de água e volte a instalar o rodapé: 
reintroduza o filtro de água, rodando-o no sentido dos 
ponteiros do relógio. Certifique-se de que o roda ao 
máximo; a pega do filtro deve estar na posição vertical. Para 
testar a estanqueidade do filtro de água, pode deitar cerca 
de 1 litro de água no dispensador de detergente. Em 
seguida, volte a instalar o rodapé.

1
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Retire o dispensador levantando-o e puxando-o para fora (ver figura).

Lave-o em água corrente; esta operação deve ser repetida frequentemente.

1

2
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TRANSPORTE E MANUSEAMENTO
Nunca levante a máquina de lavar apoiando-a na bancada.

1.	 Desligue a ficha da tomada e feche a torneira de água.
2.	 Certifique-se de que a porta e o dispensador de detergente 

estão bem fechados.
3.	 Desligue o tubo de entrada da torneira de água, e retire 

o tubo de drenagem do seu ponto de drenagem. Esvazie 
a água restante dos tubos e fixe-os de modo que não se 
danifiquem durante o transporte.

4.	 Volte a colocar os parafusos de transporte. Siga as 
instruções de remoção dos parafusos de transporte no 
"Guia de Instalação" pela ordem inversa.

Importante: não transporte a máquina de lavar sem ter fixado 
os parafusos de transporte.

SERVIÇO PÓS-VENDA

ANTES DE CONTACTAR O SERVIÇO PÓS-VENDA
1.	 Tente resolver o problema com a ajuda das sugestões 

fornecidas na RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

2.	 Desligue e volte a ligar o aparelho para ver se a falha 
persiste.

SE APÓS AS VERIFICAÇÕES ACIMA REFERIDAS A 
FALHA AINDA OCORRER, CONTACTE O SERVIÇO PÓS-
VENDA MAIS PRÓXIMO
Para receber assistência, ligue para o número indicado no 
folheto de garantia.
Ao contactar o nosso Serviço Pós-venda, indique sempre:
•	 uma breve descrição da falha;
•	 o tipo e o modelo exato do aparelho;

xxxxxxxxxxxx

•	 o número de serviço (número após a palavra Service na 
placa de identificação);

•	 a sua morada completa;
•	 o seu número de telefone.
Se forem necessárias reparações, contacte um serviço pós-
venda autorizado (para garantir que sejam utilizadas peças 
sobressalentes originais e que as reparações sejam efetuadas 
corretamente).



NLBeknopte handleiding
BEDANKT VOOR HET AANSCHAFFEN VAN EEN 
HOTPOINT-PRODUCT.

Registreer het apparaat voor uitgebreidere  
assistentie op www.hotpoint.eu/register

Lees deze gezondheids- en veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat 
gebruikt.

Voordat u de machine gebruikt, moeten de transportschroeven worden verwijderd. 
Raadpleeg de installatiehandleiding voor meer informatie over de manier waarop deze 

moeten worden verwijderd.

BEDIENINGSPANEEL

WASPROGRAMMATABEL

1.  Knop AAN/UIT
2.  Knop KINDERSLOT
3.  Knop EXTRA TOUCH
4.  Indicatielampjes EXTRA TOUCH
5.  Knop en indicatielampje START/PAUZE
6.  Knop en indicatielampje OPTIE
7.  Knop UITGESTELDE START 
8.  Knop CENTRIFUGE
9.  Knop TEMPERATUUR
10.  PROGRAMMAKEUZEKNOP

Maximale lading 9 kg
Opgenomen vermogen uitgeschakeld 0,5 W/in stand-by 8 W

Wasmiddel en 
toevoegingsmiddelen

Aanbevolen 
wasmiddel
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°C

Wasprogramma
Temperatuur Max. centrifu-

geersnelheid 
(t.p.m.)

Max. 
lading 

(kg)
Duur 

(u : m)

Hoofdwas Wasver-
zachter Poeder Vloei-

baarInstelling Bereik 1 2

Gemengde was 40 °C  - 40 °C 1400 9,0 **   –  – – – –

Eco 40-60 (1) 40 °C 40 °C
1351 9,0 3:45     53 0,735 59 35
1351 4,5 2:50     53 0,425 49 28
1351 2,5 2:30     53 0,210 35 24

Katoen (2) 40 °C  - 60 °C 1400 9,0 3:30     53 1,200 97 45

Synthetisch (3) 40 °C  - 60 °C 1200 4,5 2:55     35 0,800 55 43

Fijne was 40 °C  - 40 °C 1000 4,5 **   –  – – – –
Wol 40 °C  - 40 °C 800 2,0 **   –  – – – –

Antiallergie 60 °C 40 °C - 60 °C 1400 5,0 **     – – – –
Centrifuge & Afvoer * – – 1400 9,0 ** – – – – – – – –
Spoelen & Centrifuge – – 1400 9,0 ** –  – – – – – –

Baby 40 °C  - 40 °C 1200 (****) 4,0 **   –  – – – –
20 °C 20 °C  - 20 °C 1400 9,0 1:50   –  54,5 0,138 78 22

Dekbedden 30 °C  - 30 °C 1000 3,5 **   –  – – – –
Witte was 40 °C  - 90 °C 1400 9,0 2:00    – 54,6 0,890 89 42

Snel 30 min 30 °C  - 30 °C 1200 (****) 4,5 0:30   –  71 0,178 37 27
Volle belading 45 min 40 °C  - 40 °C 1200 9,0 **   –  – – – –

Anti-vlek 40° 40 °C  - 40 °C 1400 9,0 **    – – – – –
 Vereiste dosis     Optionele dosis

WASMIDDELLADE
Vak *:
Doe geen wasmiddel in dit vak.
Vak 1: Wasmiddel (poeder of vloeibaar)
Als er vloeibaar wasmiddel wordt gebruikt, moet 
de verwijderbare plastic afscheiding A 
(meegeleverd) worden gebruikt voor de juiste 
dosering.
Bij gebruik van waspoeder plaatst u de scheiding 
in sleuf B.
Vak 2: Toevoegingsmiddelen (wasverzachter e.d.)
De wasverzachter mag het niveau “MAX” niet overschrijden.
! Gebruik waspoeder voor witte katoenen was, voor de voorwas en voor 
hoofdwas op temperaturen boven 60 °C.
! Volg de instructies die vermeld staan op de verpakking van het 
wasmiddel.
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Voor alle testinstituten:
2)  Lang programma voor katoen: stel programma  in met een temperatuur van 40 °C.
3)  Lang programma voor synthetisch wasgoed: stel programma  in met een temperatuur 
van 40 °C.
* Door het programma  te selecteren en het centrifugeren uit te schakelen, pompt de 
wasmachine alleen af. 
** �De duur van de wasprogramma's is te zien op het display.
*** Na het einde van het programma en centrifugering met de maximale centrifugeersnelheid, 
bij de standaard programma-instelling.
**** Op het display wordt de voorgestelde centrifugeersnelheid als standaardwaarde 
weergegeven.
! Als de optie “Stoom Hygiëne” is ingesteld, duren de wasprogramma's langer. 

De programmaduur die op het display of in de gebruiksaanwijzing wordt aangegeven, is 
een schatting op basis van standaardomstandigheden. De werkelijke duur kan afwijken 
afhankelijk van verschillende factoren zoals temperatuur en druk van het inkomende water, 
omgevingstemperatuur, hoeveelheid wasmiddel, hoeveelheid en soort wasgoed, gelijkmatige 
verdeling van de lading en eventuele verdere geselecteerde opties. De vermelde waarden 
voor andere programma's dan het programma Eco 40-60 zijn slechts ter indicatie.

1)  Eco 40-60 - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-verordening 2019/2014. 
Het meest efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen van 
normaal vervuilde katoenen was.
Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken 
van de waarden in de tabel.

1.

3.2.

5.

4.

7.

6.

8.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

1.	Bovenkant
2.	Wasmiddellade
3.	Bedieningspaneel
4.	Handgreep
5.	Deur
6.	Afvoerpomp (achter de plint)
7.	Plint (verwijderbaar)
8.	Verstelbare pootjes (2)



WASPROGRAMMA'S
Volg de instructies bij de symbolen op het wasetiket van de 
artikelen op. De waarde die in het symbool staat aangegeven, is 
de geadviseerde maximale wastemperatuur voor het artikel.

 Gemengde was
Voor het wassen van licht tot normaal vervuilde resistente kleding van 
katoen, linnen, synthetische vezels en gemengde vezels.

 Eco 40-60
Voor het wassen van normaal vervuild katoenen wasgoed dat op 40 °C 
of 60 °C gewassen kan worden, samen in hetzelfde programma. Dit is het 
standaard wasprogramma voor katoenen wasgoed en tegelijkertijd ook 
het meest efficiënte programma in termen van water- en energieverbruik. 
! Zoals voorgeschreven, wordt dit programma alleen uitgevoerd op 40 °C.

 Katoen
Geschikt voor het wassen van handdoeken, ondergoed, tafellakens enz. 
gemaakt van stevig linnen en katoen die matig tot zwaar vervuild zijn.

 Synthetisch
Geschikt voor het wassen van matig vervuilde artikelen van synthetische 
vezels (bv. polyester, polyacryl, viscose enz.) of gemengde synthetische-
katoenen vezels.

 Fijne was
Geschikt voor het wassen van licht vervuilde artikelen van synthetische 
vezels (bv. polyester, polyacryl, viscose enz.) of gemengde synthetische-
katoenen vezels.

Wol
Alle wollen artikelen kunnen worden gewassen met het programma 
“Wol”, ook artikelen met het etiket “alleen met de hand wassen” . Gebruik 
voor de beste resultaten een speciaal wolwasmiddel en doe niet meer 
dan de aangegeven maximale lading wasgoed in kg in de machine.

 Antiallergie
Geschikt voor het verwijderen van de belangrijkste allergenen zoals 
stuifmeel, mijten en katten- en hondenhaar.

 Centrifuge & Afvoer
Centrifugeert de lading en pompt vervolgens het water af. Voor stevige 
artikelen. Als u het centrifugeren uitschakelt, pompt de machine alleen af.

 Spoelen & Centrifuge
Spoelt de was en centrifugeert deze vervolgens. Voor stevige artikelen.

 Baby
Gebruik dit speciale wasprogramma voor het verwijderen van vuil uit het 
wasgoed van baby's. Hierbij worden alle sporen van wasmiddel uit de 
babykleding verwijderd, om allergische reacties bij het tere babyhuidje te 
voorkomen. Het programma is ontworpen om de hoeveelheid bacteriën 
te verminderen door meer water te gebruiken en het effect van speciale 
desinfecterende additieven die toegevoegd zijn aan het wasmiddel te 
optimaliseren.

 20 °C
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur van 
20 °C.

 Dekbedden
Geschikt voor het wassen van artikelen die gevuld zijn met dons, zoals 
enkele dekbedden (tot 3,5 kg), kussens of donsjacks. Dekbedden moeten 
in de trommel worden gedaan met de randen naar binnen gevouwen, en 
mogen niet meer dan ¾ van het totale trommelvolume innemen. Voor de 
beste resultaten wordt geadviseerd om vloeibaar wasmiddel te gebruiken 
en dit in de wasmiddellade te gieten.

 Witte was
Voor zwaar vervuilde witte was en kleuren die niet afgeven.

 Snel 30 min
Voor het wassen van licht vervuilde kleding binnen korte tijd. Niet geschikt 
voor wol, zijde en kleding die met de hand moet worden gewassen.

 Volle belading 45 min
Geschikt voor het wassen van een volle lading matig vervuilde katoenen 
kleding in 45 minuten.

 Anti-vlek 40°
Het programma is geschikt voor zwaar vervuilde, kleurechte artikelen. Het 
verzekert een wasklasse die hoger is dan de standaardklasse (klasse A). 
Was bij dit programma nooit kleding van verschillende kleuren. Wij raden 
u aan waspoeder te gebruiken. Wij adviseren om hardnekkige vlekken 
voor te behandelen met speciale vlekverwijderaars.
DISPLAY
Het display is handig bij het programmeren van de wasmachine en geeft 
veel informatie.

De duur van de beschikbare wasprogramma's en de resterende tijd van 
een draaiend programma verschijnen (het display toont de maximale 
duur van het gekozen programma, deze kan na enkele minuten afnemen 
omdat de effectieve duur van het programma varieert met de lading en 
de gekozen instellingen); als de optie UITGESTELDE START is ingesteld, 
wordt het aftellen tot aan de start van het geselecteerde wasprogramma 
weergegeven.
Door op de betreffende knop te drukken, kunt u de maximale 
centrifugeersnelheid en temperaturen bekijken die de machine tijdens 
het ingestelde wasprogramma bereikt, of de laatst geselecteerde 
waarden, als deze compatibel zijn met het ingestelde wasprogramma.

Indicator Deur vergrendeld
Als dit symbool brandt, wil dat zeggen dat de deur vergrendeld is. Wacht 
tot het symbool uit gaat voordat u de deur opent, om schade te 
voorkomen.
Om de deur te openen terwijl er een programma bezig is, drukt u op de 
knop START/PAUZE ; als het symbool uit is, kan de deur worden 
geopend.
EERSTE GEBRUIK
Nadat het apparaat is geïnstalleerd, en voordat u het voor het eerst gaat 
gebruiken, dient u een wasprogramma te draaien met zeer weinig 
wasmiddel en zonder wasgoed. Gebruik hiervoor het programma 
“Automatisch reinigen”. (zie “REINIGING EN ONDERHOUD”)
DAGELIJKS GEBRUIK
Sorteer het wasgoed volgens de aanbevelingen in het gedeelte “TIPS EN 
SUGGESTIES”.
- Druk op de knop AAN/UIT ; het indicatielampje van de knop START/
PAUZE  gaat kort groen knipperen.
- Open de deur. Doe het wasgoed in de machine, maar zorg ervoor dat de 
maximale lading die is aangegeven in de wasprogrammatabel niet wordt 
overschreden.
- Open de wasmiddellade en giet het wasmiddel in de respectieve 
vakken, zoals beschreven in het gedeelte “WASMIDDELLADE”.
- Sluit de deur.
- Selecteer het gewenste wasprogramma.
- Door op de knop  te drukken, wordt de temperatuur geleidelijk 
verlaagd tot de instelling “OFF” voor koude was. Door op de knop  te 
drukken, wordt de centrifugeersnelheid geleidelijk verlaagd totdat ze 
helemaal is uitgeschakeld (instelling “OFF”). Door opnieuw op de 
knoppen te drukken, worden de maximaal toegestane waarden voor het 
geselecteerde programma hersteld.
- Selecteer de gewenste opties.
- Druk op de START/PAUZE -knop om het wasprogramma te starten; de 
deur wordt vergrendeld (symbool  brandt).
EEN PROGRAMMA ONDERBREKEN
Om een wasprogramma te onderbreken drukt u opnieuw op de knop 
START/PAUZE ; het indicatielampje gaat oranje knipperen. Om het 
wasprogramma te hervatten vanaf het punt waarop het onderbroken is, 
drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE .
DE DEUR OPENEN, INDIEN NODIG
Zodra een programma start, gaat het symbool  branden om aan te 
geven dat de deur niet geopend kan worden. Zolang een wasprogramma 
bezig is, blijft de deur vergrendeld. Om de deur te openen terwijl er een 
programma draait, bijvoorbeeld om artikelen toe te voegen of te 
verwijderen, drukt u op de knop START/PAUZE  om het programma te 
onderbreken. Het indicatielampje gaat oranje knipperen. Als het symbool 

 niet brandt, kan de deur geopend worden. Druk opnieuw op de knop 
START/PAUZE  om het programma voort te zetten.
EEN DRAAIEND PROGRAMMA VERANDEREN
Om een wasprogramma te veranderen terwijl het al bezig is, moet de 
wasmachine worden gepauzeerd met de knop START/PAUZE  (het 
betreffende indicatielampje gaat oranje branden). Selecteer het gewenste 
programma en druk nogmaals op de knop START/PAUZE . 
! Om een al gestart programma te annuleren, houdt u de knop AAN/UIT 

 ingedrukt. Het programma wordt gestopt en de machine wordt 
uitgeschakeld.
AAN HET EINDE VAN HET WASPROGRAMMA
Dit wordt aangegeven door de vermelding “EINDE” op het display; 
wanneer het symbool uitgaat, kan de deur worden geopend. Open de 
deur, laad het wasgoed uit en schakel de machine uit. Als u niet op de 
“AAN/UIT”-knop  drukt, wordt de wasmachine na ongeveer 10 minuten 
automatisch uitgeschakeld.

h



OPTIES
- Als de geselecteerde optie niet compatibel is met het ingestelde 
wasprogramma, knippert het indicatielampje en wordt de optie niet 
geactiveerd.

 Extra spoelbeurt
Door deze optie te selecteren, wordt de spoelefficiëntie verbeterd en 
wordt het wasmiddel volledig verwijderd. Dit is vooral nuttig bij een 
gevoelige huid.
EXEXTTRRAA
TTOUCOUCHH  Extra Touch
De eerste keer dat u de knop indrukt, wordt de optie “Snel”  
geselecteerd en wordt de duur van het programma verkort.
Als u de knop voor de tweede keer indrukt, verbetert de optie “Stoom 
hygiëne”  de wasresultaten doordat er tijdens het wasprogramma 
stoom wordt gegenereerd om bacteriën te verwijderen uit de vezels die 
tegelijkertijd worden behandeld. 
!  De stoom die tijdens het draaien van de wasmachine wordt 
gegenereerd, kan ervoor zorgen dat de deur beslaat.

 Uitgestelde start
Om een uitgestelde start voor het geselecteerde programma in te stellen, 
drukt u meerdere keren op de desbetreffende knop totdat de gewenste 
uitstelperiode is bereikt. Wanneer deze optie is geactiveerd, gaat het 
symbool  op het display branden. Om de ingestelde uitgestelde start 
op te heffen, drukt u op de knop totdat “UIT” op het display verschijnt.

 Temperatuur 
Ieder wasprogramma heeft een voorgedefinieerde temperatuur. Om de 
temperatuur te wijzigen, drukt u op de knop . De waarde verschijnt op 
het display.

Centrifuge 
Ieder wasprogramma heeft een voorgedefinieerde centrifugeersnelheid. 
Om de centrifugeersnelheid te veranderen drukt u op de knop . De 
waarde verschijnt op het display.

KINDERSLOT  
De vergrendeling van het bedieningspaneel wordt geactiveerd door de 
knop ongeveer 2 seconden ingedrukt te houden. Wanneer het 
symbool brandt, is het bedieningspaneel vergrendeld (behalve de 
AAN/UIT-knop ). Hierdoor worden onbedoelde wijzigingen in het 
wasprogramma voorkomen, vooral als er kinderen in de buurt zijn. De 
vergrendeling van het bedieningspaneel wordt opgeheven door de knop 

 ongeveer 2 seconden ingedrukt te houden.
TIPS EN SUGGESTIES
Sorteer het wasgoed op:
Type textiel (katoen, gemengde vezels, synthetisch, wol, artikelen die met 
de hand moeten worden gewassen). Kleur (scheid bonte en witte was, 
was nieuwe gekleurde stukken apart). Fijne was (kleine stukken zoals 
panty's en artikelen met haakjes zoals bh's: doe ze in een waszak).
Maak de zakken leeg:
Voorwerpen zoals munten of aanstekers kunnen de wasmachine en de 
trommel beschadigen. Controleer alle knopen.
Volg de aanbevolen dosering/toevoegingsmiddelen
Hierdoor krijgt u optimale wasresultaten, voorkomt u irriterende 
wasmiddelresten in uw wasgoed en bespaart u geld door afval van 
overtollig wasmiddel te voorkomen
Kies een lagere temperatuur en een langere wasduur
De meest efficiënte programma's in termen van energieverbruik zijn 
doorgaans programma's die met lagere temperaturen en een langere 
programmaduur werken. 
Houd u aan de maximale belading
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“WASPROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen.
Lawaai en resterend vocht
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de 
centrifugeersnelheid tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe 
minder resterend vocht in het wasgoed.
REINIGING EN ONDERHOUD
Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u 
reiniging of onderhoud uitvoert. Gebruik geen ontvlambare vloeistoffen om 
de wasmachine te reinigen.
Reinig en onderhoud uw wasmachine regelmatig (ten minste 4 keer per jaar).
Onderbreking van water- en stroomtoevoer
Draai de kraan na iedere wasbeurt dicht. Zo wordt slijtage van het 
watersysteem in de wasmachine beperkt en worden lekken voorkomen.
Haal de stekker van de wasmachine uit het stopcontact wanneer u de 
machine schoonmaakt en gedurende al het onderhoud.
Reiniging van de wasmachine
De buitenkant en de rubberen onderdelen van het apparaat kunnen 
worden schoongemaakt met een zachte doek die bevochtigd is met lauw 
zeepsop. Gebruik geen oplosmiddelen of schuurmiddelen.

De wasmachine heeft een programma “Automatische reiniging” voor de 
interne onderdelen; dit moet worden gedraaid zonder wasgoed in de 
trommel.
Om dit programma te optimaliseren, kunt u wasmiddel gebruiken (10% 
van de hoeveelheid die aangegeven is voor licht vervuilde kleding) of 
speciale middelen voor het reinigen van wasmachines. Wij adviseren om 
elke 40 wasbeurten een reinigingsprogramma te laten draaien.
Om het programma te starten, sluit u de deur, zet u de machine AAN en 
houdt u de knop  5 seconden ingedrukt.
Het programma start automatisch en duurt ongeveer 70 minuten. Om het 
programma te stoppen, drukt u op de knop START/PAUZE .
Reiniging van de wasmiddellade
Verwijder de wasmiddellade door ze op te tillen en naar buiten te trekken. 
Was de lade af onder stromend water; dit moet regelmatig gebeuren.
Onderhoud van de deur en de trommel
Laat de deur altijd op een kier om te voorkomen dat er zich 
onaangename luchtjes vormen.
Reiniging van de pomp
De wasmachine is uitgerust met een zelfreinigende pomp die geen 
onderhoud behoeft. Toch kan het gebeuren dat kleine voorwerpen (zoals 
munten of knopen) terechtkomen in het voorvak dat de pomp beschermt 
en zich aan de onderkant ervan bevindt.
! Verzeker u ervan dat het wasprogramma beëindigd is en haal de stekker 
van de machine uit het stopcontact.
U krijgt als volgt toegang tot het voorvak:
1. Verwijder het afdekpaneel aan de voorkant van de machine door een 
schroevendraaier in het midden en aan de zijkanten van het paneel te 
steken en als hefboom te gebruiken.
2. Maak het deksel van de afvoerpomp tegen de klok in los: het is normaal 
als er wat water uitstroomt.
3. Maak de binnenkant grondig schoon.
4. Schroef het deksel weer vast.
5. Monteer het paneel weer, met de haakjes goed op hun plaats in de 
openingen voordat u het paneel terug op het apparaat drukt.
Controle van de watertoevoerslang
Controleer de watertoevoerslang minstens eenmaal per jaar. Als er 
barsten of scheuren in zitten, moet ze worden vervangen: gedurende het 
wassen kan de slang door de hoge druk van het water plotseling 
openbarsten.
! Gebruik nooit slangen die al gebruikt zijn.
LADINGBALANCEERSYSTEEM
Vóór elke centrifugeercyclus draait de trommel continu met een 
snelheid die iets hoger is dan de draaisnelheid van het wassen, om 
overmatig trillen vóór het centrifugeren te voorkomen en de lading 
op een gelijkmatige manier over de trommel te verdelen. Als de lading 
na verschillende pogingen niet correct in balans is, centrifugeert de 
machine met een lagere centrifugeersnelheid. Als de lading overmatig 
uit balans is, dan voert de wasmachine het verdeelproces uit in plaats van 
te centrifugeren. Voor een betere verdeling en balans van het wasgoed 
raden wij aan om grote en kleine stukken samen te wassen.
ACCESSOIRES
Neem contact op met onze technische assistentiedienst om na te gaan welke 
van de volgende accessoires leverbaar zijn voor dit model wasmachine.

Stapelkit
Met dit accessoire kunt u de droger bovenop de wasmachine vastzetten, 
om ruimte te besparen en de droger gemakkelijker in en uit te laden.
TRANSPORT EN VERPLAATSING
Til de wasmachine niet op door hem aan de bovenkant vast te pakken.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en draai de 
waterkraan dicht. Controleer of de deur en de wasmiddellade goed dicht 
zitten. Haal eerst de vulslang van de waterkraan, en maak daarna de 
afvoerslang los. Tap al het resterende water af uit de slangen en zet deze 
vast zodat ze niet beschadigd worden tijdens het transport. Breng de 
transportschroeven weer aan.  Voer de procedure voor het verwijderen 
van de transportschroeven, zoals beschreven in de “Installatie-instructies”, 
in omgekeerde volgorde uit.



PROBLEEMOPLOSSING
Af en toe kan het voorkomen dat uw wasmachine niet werkt. Controleer voordat u de technische assistentie belt of het geen storing betreft die u 
gemakkelijk zelf kunt verhelpen aan de hand van de volgende lijst. 

Problemen Mogelijke oorzaken/Oplossing

De wasmachine start niet.
De stekker van het apparaat zit niet in het stopcontact of niet ver genoeg om contact te maken.

Er is een stroomstoring in de woning.

Het wasprogramma start niet.

De deur van de wasmachine zit niet goed dicht.

De knop AAN/UIT  is niet ingedrukt.

De knop START/PAUZE  is niet ingedrukt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is een uitgestelde start ingesteld.

De wasmachine wordt niet 
gevuld met water (“H2O” 
verschijnt op het display).

De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.

De slang is geknikt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is geen watertoevoer in de woning.

Er is onvoldoende druk.

De knop START/PAUZE  is niet ingedrukt.

De wasmachine blijft 
voortdurend water aan- en 
afvoeren.

De afvoerslang is niet aangebracht op een hoogte tussen 65 en 100 cm boven de vloer.

Het vrije uiteinde van de slang is ondergedompeld in water.

Het afvoersysteem in de muur heeft geen ontluchtingspijp.
 
Als na deze controles het probleem niet is opgelost, moet u de waterkraan dichtdraaien, het apparaat uitzetten 
en contact opnemen met de technische assistentiedienst. Als u op een van de bovenste verdiepingen van een 
flatgebouw woont, kan er een hevelingsprobleem optreden, waarbij de wasmachine voortdurend water aan- en 
afvoert. Om deze storing te verhelpen, zijn in de handel speciale beluchters te koop.

De wasmachine pompt niet af 
of centrifugeert niet.

Het programma heeft geen afpompfase: bij bepaalde programma's moet deze handmatig worden gestart.

De afvoerslang is geknikt.

De afvoerleiding zit verstopt.

De wasmachine trilt sterk 
tijdens het centrifugeren.

De trommel is niet correct ontgrendeld tijdens de installatie.

De wasmachine staat niet waterpas.

De wasmachine staat te krap tussen meubels en de muur.

De wasmachine lekt.

De watertoevoerslang is niet goed vastgeschroefd.

De wasmiddellade is verstopt.

De afvoerslang zit niet goed vast.

De indicatielampjes 
“Opties” en START/PAUZE 

 knipperen snel en op 
het display verschijnt een 
foutcode (bv.: F-01, F-...).

Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en schakel ze dan weer in. 
Als het probleem blijft bestaan, dient u contact op te nemen met de technische assistentiedienst.

Er ontstaat te veel schuim.
Het wasmiddel is niet bedoeld voor machinewassen (er moet “voor wasmachines” of “handwas en machinewas” of 
iets dergelijks op de verpakking staan).

Er is te veel wasmiddel gebruikt.

Nadat u op de knop START/
PAUZE  hebt gedrukt, 
draait de trommel, maar 
stroomt er geen water in de 
machine en staat er geen 
foutmelding op het display.

Zie “DEMO MODUS”

DEMOMODUS: om deze functie te deactiveren schakelt u de wasmachine UIT. Houd vervolgens de knop “Start/Pauze”  ingedrukt en druk 
binnen 5 seconden ook op de knop “AAN/UIT”   . Houd beide knoppen 2 seconden ingedrukt.

xxxxxxxxxxxx

Regelgevende documentatie, standaarddocumentatie, het bestellen van reserveonderdelen en andere productinformatie vindt u:
•	 Door de QR-code in uw apparaat te scannen
•	 Op onze websites docs‌.hotpoint.‌eu en parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Eventueel kunt u ook contact opnemen met onze technische assistentiedienst (het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u 

contact opneemt met de technische assistentiedienst, moet u de codes doorgeven die op de sticker aan de binnenkant van de wasmachinedeur staat.
Ga voor informatie over reparatie en onderhoud door de gebruiker naar www.hotpoint.eu.
U vindt meer informatie over uw model online in de officiële EU EPREL-productdatabase op https://eprel.ec.europa.eu/. Selecteer de Productcategorie en 
voer de Model-ID van het product in. De Model-ID bestaat uit letters en cijfers, en vindt u op het typeplaatje na Mod. (zie afbeelding rechts).



REINIGING EN ONDERHOUD

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u reiniging of onderhoud uitvoert.
Gebruik geen ontvlambare vloeistoffen om de wasmachine te reinigen.

DE BUITENKANT VAN DE WASMACHINE REINIGEN

Gebruik een zachte, vochtige doek om de buitenste delen 
van de wasmachine te reinigen.

Gebruik geen glasreinigers of huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, schuurpoeder of iets dergelijks om 
het bedieningspaneel te reinigen; deze stoffen kunnen de 
opdruk beschadigen.

CONTROLE VAN DE WATERTOEVOERSLANG
Controleer de toevoerslang regelmatig op barstjes en 
scheuren. Als de slang beschadigd is, moet u deze vervangen 
door een nieuwe slang, verkrijgbaar bij onze Klantenservice 
of bij uw speciaalzaak.
Afhankelijk van het type slang:

Als de toevoerslang een transparante coating heeft, 
controleer dan regelmatig of de kleur op bepaalde plaatsen 
donkerder wordt. Zo ja, dan kan de slang een lek hebben en 
moet hij worden vervangen.

Bij waterstopslangen: controleer het kleine inspectievenster 
van de veiligheidsklep (zie de pijl). Als dit rood is, dan is de 
waterstopfunctie in werking getreden en moet de slang 
worden vervangen door een nieuw exemplaar.
Om de slang los te draaien drukt u op de vrijgaveknop 
(indien aanwezig) terwijl u de slang losdraait.

DE FILTERS IN DE WATERTOEVOERSLANG REINIGEN

1.	 Draai de kraan dicht en schroef de watertoevoerslang los.
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2.	 Reinig het filter aan het uiteinde van de slang zorgvuldig 
met een fijne borstel.

3.	 Draai nu met de hand de toevoerslang op de achterkant 
van de wasmachine los. Trek het filter met een tang uit de 
klep op de achterkant van de wasmachine en maak het 
zorgvuldig schoon.

4.	 Plaats het filter weer terug. Sluit de toevoerslang weer 
aan op de kraan en de wasmachine. Gebruik geen 
gereedschap om de toevoerslang aan te sluiten. Draai de 
kraan open en controleer of alle aansluitingen hermetisch 
dicht zijn.

2
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DE WASMIDDELLADE REINIGEN

HET WATERFILTER REINIGEN / RESTWATER AFVOEREN

Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het waterfilter reinigt of het restwater 
afvoert. Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u het afvoert.
Reinig het waterfilter regelmatig elke 3 maanden, om te voorkomen dat het water niet afgepompt kan worden na het 
wassen doordat het filter verstopt is.
Als het water niet afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het waterfilter mogelijk verstopt is.

1.	 Verwijder de plint: doe met behulp van een 
schroevendraaier wat weergegeven wordt in de volgende 
afbeelding.

2.	 Bak voor het afgevoerde water: 
zet een brede, lage bak onder het waterfilter om het 
restwater op te vangen.

3.	 Voer het water af: 
draai het filter langzaam naar links tot al het water naar 
buiten is gelopen. Laat het water naar buiten stromen 
zonder het filter te verwijderen. Zodra de bak vol is, sluit 
u het waterfilter door het naar rechts te draaien. Leeg de 
bak. Herhaal de procedure tot al het water is afgevoerd.

4.	 Verwijder het filter: leg een katoenen doek onder het 
waterfilter, die een kleine hoeveelheid restwater kan 
absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar 
links eruit te draaien.

5.	 Reinig het waterfilter: verwijder de resten in het filter en 
maak het schoon onder stromend water.

6.	 Plaats het waterfilter en installeer de plint weer: plaats het 
waterfilter terug door het met de klok mee te draaien. Zorg 
dat u het draait tot het niet verder kan; de filterhandgreep 
moet in verticale positie staan. Om de waterdichtheid van 
het waterfilter te testen, kunt u ongeveer 1 liter water in het 
wasmiddelvak gieten. Installeer vervolgens de plint weer.
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Verwijder de lade door hem op te tillen en eruit te trekken (zie de afbeelding).

Was hem af onder stromend water; dit moet regelmatig worden gedaan.

1
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TRANSPORT EN BEHANDELING
Til de wasmachine nooit op door hem vast te houden bij het bovenblad.

1.	 Trek de stekker uit het stopcontact en draai de kraan dicht.
2.	 Controleer of de deur en het wasmiddelvak goed dicht zijn.
3.	 Koppel de toevoerslang los van de kraan en verwijder de 

afvoerslang uit het afvoerpunt. Verwijder al het restwater 
uit de slangen en zet ze vast zodat ze niet beschadigd 
worden tijdens het transport.

4.	 Breng de transportschroeven weer aan. Voer de instructies 
voor het verwijderen van de transportschroeven in de 
“Installatiehandleiding” in omgekeerde volgorde uit.

Belangrijk: transporteer de wasmachine nooit zonder de 
transportschroeven te hebben aangebracht.

KLANTENSERVICE

VOORDAT U DE KLANTENSERVICE BELT
1.	 Kijk of u het probleem zelf kunt oplossing aan de hand van 

de suggesties in het hoofdstuk PROBLEMEN OPLOSSEN

2.	 Schakel het apparaat uit en weer in om te kijken of de 
storing aanhoudt.

ALS NA BOVENSTAANDE CONTROLES DE STORING 
NOG STEEDS OPTREEDT, NEEM DAN CONTACT OP 
MET DE DICHTSTBIJZIJNDE KLANTENSERVICE
Bel het nummer in het garantieboekje voor assistentie.
Wanneer u contact opneemt met onze Klantenservice, houd 
dan altijd de volgende gegevens bij de hand:
•	 een korte beschrijving van de storing;
•	 het type en exacte model van het apparaat;

xxxxxxxxxxxx

•	 het servicenummer (nummer achter het woord Service op 
het typeplaatje);

•	 uw volledige adres;
•	 uw telefoonnummer.
Als er een reparatie nodig is, neem dan contact op met een 
erkende technische servicedienst (om te garanderen dat 
er oorspronkelijke reserveonderdelen worden gebruikt en 
reparaties correct worden uitgevoerd).


